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N306pa3eHu enemMeHTH:

1. Batepus - 2 6p.B OKOMMNIEKTOBKaTa

2. JlocT Ha NnycKkoBMSA NpeKbcBay

3. 3apsaaHoO yCTPOMUCTBO.

4. UHpukaTop 3a 3apexpaaHe Ha 6aTtepusATa.
5. ByToH 3a BKntouBaHe/u3krno4BaHe



+30°C o
CbxpaHsaBanTe akymynatopHata 6aTepusi camo B Cyxu NOMELLEHMS

+10°C npu Temneparypa Ha Bb3ayxa ot + 10 ° C go + 30 ° C.

CbxpaHsiBaiite 6aTepusita caMo B 3apefeHo CbCTosiHUE (3apefeHa
Han-manko Ha 40%).

i

HoceTte 3awuTHn oymnal

HoceTe 3awnTHN aHTUPOHK!
Wear safety glases!

Always wear hearing protection!
MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npean ynotpebdal Hocete 33”"“”'3 macka!
Refer to instruction manual / booklet! Wear dust mask!

MosicHeHue Ha NMUKTOrpamMuTe.

I'Ipoqe'reTe BHMMATENMHO MHCTPYKUUATa 3a yno-rpe6a, 3a ga usnons3sare npaBUITHO U

6e3onacHo MaluvHaTa.

Mpeau psisaHe ce yBepeTe, Ye B TpeBaTa HAMa KaMbHU, NPbYKKU, KNOHU, BYTUNKK, TenoBe
1 apyru dyxau Ttena. Mpu psisaHe Te morat ga Bu HapaHaT. He nogpsizBaite, aokato B
D"’T HenocpeAcTBeHA GIM30CT ce HaMupaT Apyru Nuua, 0Co6eHo AeLa Uy AOMaLLHU XXUBOTHMU.
CbXxpaHsiBaTe Ha MecTa HeOCTbMNHU 3a fgeua.

Ma3eTe 3axpaHBalwmsa kaben Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT HoXoBeTe!

Ma3seTe ce OT BLPTALUTE CE €NIeMEHTUTE Ha MalunHaTa. M3yakainTe BbpTeHeTo Aa crpe HambIlHo.
He nocraBsiiTe pbLUeTe UK KpaKkaTa cu B G5IM30CT UM NoA, BbPTSALMTE CE eNIEMEHTU.
Mpu noBpeda wunu HapaHsiBaHe Ha 3axpaHBawus kaben, BegHara u3KiKOYeTe Llencena oT

KOHTaKTa.
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OpurvHanHa MHCTPYKLUMs 3a ynotpeba
YBaxkaemu notpeéutenu,

Mo3agpaBneHus 3a NokymnkaTa Ha MaluHa OT Hal-0bp30 pa3BMBallaTa ce Mapka 3a
erneKkTpuyeckun, 6eH3MHOBU U NHEeBMaTM4HM MawuHu - RAIDER. Mpu npaBunHo MHcTanupaHe
n ekcnnoartauus, RAIDER ca curypHu n HagexaHu malwmnHu u pabortarta ¢ Tax we Bu npocrasu
UCTUHCKO yaoBoncTeue. 3a BaweTto yno6cTBO € usrpageHa U oTnuyHa cepBu3Ha mpexa c 45
cepBM3a B usnara cTpaHa.

Mpeau aa nsnonssare Ta3n MalLMHA, MONSA, BHUMAaTEIHO Ce 3ano3HanTe C HacToswarta
“UHCTpyKumA 3a ynortpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e3omacHOCT M C Lien ocurypsiBaHe Ha npaBurniHata ¢
ynotpeba, npoyeTeTe HaCTOALMTE UMHCTPYKLIMM BHUMATENHO, BKIIOYUTESTHO NMPEenopbKkuTe n
npepgynpexneHusaTa B TaX. 3a M36ArsaHe Ha HEHYXXHU FPellkh U MHUUAEHTU, BaXHO e Te3u
VHCTPYKLMU Aia OCTaHaT Ha pa3norioxeHue 3a 6baelum cnpaBKu Ha BCUYKK, KOUTO Liie non3Bsar
MawwuHaTta. AKo s npogaaeTe Ha HOB co6¢cTBeHMK TO “UHCTpyKUUATaA 3a ynoTpeba” TpAadBa ga
ce npepage 3aefHo C Hesl, 3a Aja MOXe HOBWS Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMUTE 3a paborTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLWEH TmpeAcTaBUTEN Ha
npousBoAuTensa U co6CTBEHUK Ha TbproBckata Mmapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
cmpmara e rp. Cocpus 1231, 6yn. “flomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155 (6e3nnateH 3a ysanata
cTpaHa), www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbLB (hupmaTa € BbBeAeHa cucTemara 3a YynpaBneHue Ha
kavyecTBoTO ISO 9001:2008 c 06xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbLpProBusi, BHOC, MU3HOC U CEPBU3
Ha npocdeCUOHanHn n xobu eneKTPU4Yeckun, MHEBMaTUYHN N MEXaHNYHU UHCTPYMEHTH 1 obLla
xene3apus. CeptudmkarsT e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKM OAHHU

napameTbp mepha CTOMHOCT
eAuHULA

Mogen - RD-PSH02
HanpexeHue VDC 16
Kanauutet Ha Batepusta Ah 2
MpogbmkuTenHocT Ha paboTa h ~5
KanauuteT Ha psi3aHe - MakcumaneH gnameTbp mm 25
HuBo Ha 3BYyKOBO HansraHe L, dB 74.9(A), K,,=3dB
HuBo Ha 3ByKOBa MowHOCT L, dB 86(A), K,,=3dB
HuBo Ha BMbpauumn m/s? 2.845, K =1,5 m/s?




1. O6wwm yka3saHus 3a 6e3onacHa pabora.

MpoyeTeTe BHUMaTeNHO BCUYKU YyKasaHusA. HecnazBaHeTo Ha npuBeAeHUTe Mo-gony
yKasaHusi MOXe Aa aoBefe A0 TOKOB yaap, noxap u/vunm Texku TpaBmu. CbxpaHsiBanTe Te3un
yKa3aHuWsi Ha CUTYPHO MSCTO.

1.1. Be3onacHOCT Ha paGOTHOTO MSCTO.

1.1.1. MNopabpxanTe pabOTHOTO CU MSICTO YMCTO U O0Ope ocBeTeHOo. be3nopsaabLKLT U
HefoCTaTb4YHOTO OCBETNIEHWe MoraT Aa CMOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPyAoBa 3rononyka.

1.1.2. He paboTeTe c akyMynaTropHaTa no3apcka HoXxuua B cpefa C NOBULUIEHa ONacHOCT
OT Bb3HMKBaHe Ha €eKCMnno3us, B GnMU3oCT OO0 NecHO 3anarvMMu Te4YHOCTU, rasoBe WIuU
npaxoobpa3Hu maTepuanm.

Mo Bpeme Ha paGoTa OT akymyrnaTopHaTa flo3apcka HOXuLia MoXe [a ce OTAENAT UCKPH,
KOWUTO MoraT Aa Bb3NJlaMeHsIT Npaxoobpa3Hyu MaTepuanu unu napm.

1.1.3. [OpbXTe Aeua U CTPAHUYHU NnULUA Ha Ge3onacHo pa3cTosiHMe, AoKaTo paboTute C
aKyMmynaTopHaTta fio3apcka Hoxuua .

Ako BHMMaHueTo Bu O6bae OTKIOHEHO, MoXe Aa 3ary6uTe KOHTPON Haj akymyraTtopHaTa
nio3apcka HoXuua .

1.2. Be3onacHoCT npu paboTa c enekTpU4ecku ToK.

1.2.1. LllencenbT Ha 3apsAAHOTO YCTPOUCTBO TpsibBa Aa e noaxoAsiy 3a M3non3BaHus
KOHTaKT. B HUKakbB cnyyan He ce gonycka U3MeHsiHe Ha KOHCTPyKUuusiTa Ha wencena. Korato
paboTuTe cbC 3aHyNeHu enekTpoypeaun, He U3Non3BanTe aganTepu 3a Wencena.

lNon3BaHeTo Ha OpUrMHarNHW LUEenceny M KOHTAKTU HamansiBa pucka oT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yaap.

1.2.2. TMpepna3BaiiTe akyMyrnaTopHaTa no3apcka HoXuua oT AbXA U Brnara.

lNpoHuKBaHeTO Ha BoAa B aKyMmyrnaTopHaTa fio3apcka HoXuua MoBUlLaBa OMNacHoOCTTa oT
TOKOB yaap.

1.3. bBe3onaceH Ha4YMH Ha paborTa.

1.3.1. BbAaeTe KOHUEHTPUpPaHu, crnegeTe BHMMaTernHo AeNCTBUSAITA CU M NocTbNBauTe
npegnasnvBo U pasymHo. He usnonseaite akymynaTopHaTta fo3apcka Hoxuua , Korato cte
YMOpPEeHU unu noa BrAMAHMETO Ha HAPKOTUYHU BeLlecTBa, ankoxos Unuv ynomsaiym nekapcrea.

EnuH mur pascesitHocT npu paboTa ¢ akyMyrnaTtopHaTa fio3apcka HoXuLa MoXe ga Mma 3a
nocneacTBUe TEXKWA HapaHsiBaHUS.

1.3.2. Pa6oTteTe c npegnasBawo paboTHO 06neKkno U BUHarM ¢ npeanasHyu oyuna.

HoceHeTo Ha noaxoAsLM 3a Non3BaHaTa akyMynaTopHa rno3apcka HoXxuua U U3BbplUBaHaTa
OeNHOCT NIUYHU NpeanasHU CpeacTBa, KaTo AMxaTeriHa Macka, 34paBu NITbTHO 3aTBOPEHU
00OYBKM CbC cTabuneH rpaidep, 3aluTHa Kacka 1 LWyMo3arnywurenu (aHTUoHu), Hamansiea
pucka oT Bb3HMKBaHe Ha TpyAoBa 3nonorsyka.

1.3.3. U36GsAreante onacHocTTa OT BKIIlOYBaHe Ha aKyMynaTopHaTa fio3apcka Hoxuua no
HeBHUMaHue. AKO, KOraTo HocuTe aKkyMmyrnaTopHaTa fio3apcka HoXuua , AbpXuTe NpbCcTa cu
BbpPXY NYCKOBUS NPeKbCBaY, CbLeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TPyAoBa 31onoryka.

1.3.4. U36sArBamte HeecTeCTBEHUTE MNONIOXEHUS Ha TAnoro. PaGorete B cTabunHo
NoroXeHne Ha TANOTO U BbB BCEKM MOMEHT nogAabpxante paBHoBecue. Taka e MoxeTe Aa
KOHTponuparte aKkymynaTropHaTa no3apcka HoXxuua no-gobpe U no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE
Heo4YakBaHa cUTyaLus.

1.3.5. PaGorteTe c nogxoaswwo o6nekno. He paboreTe c WMPOKU Apexu UNu yKpalleHUs.
OpbXKTe KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBULM Ha 6e3onacHO pa3CcTOAAHUE OT BLPTALLM Ce 3BeHa Ha
aKyMmynaTopHaTta nosapcka Hoxuua . LLinpokute gpexu, ykpalleHusATa, AbAruTe KOCU Morart aa
6bAaT 3axBaHaTy M YBIie4eHU OT NaTPOHHUKA.

1.4. T[pWXNUBO OTHOLIEHME KbM aKyMyraTopHaTa fio3apcka HoXuua .

1.4.1. He npeToBapBalTe akymynaTopHaTa fo3apcka Hoxuua . WanonssaiiTte
aKyMynaTopHaTa fio3apcka Hoxuua caMo cbo6pa3Ho HelHOTOo NpeAHa3HaveHue. e paboTtute
no-go6pe 1 no-6e3onacHo, koraTo U3non3eare nogxoAsLaTa akyMmynaTopHa no3apcka Hoxuua
B 3afilafieHus OT NPOU3BOAMUTENA AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. CobxpaHfiBaWTe aKyMyraTopHaTa fio3apcka HOXWLia Ha MecTa, KbAeTo He MoXe Aa
6bae pgocturHata ot Aeua. He ponyckante 1 pga 6bae m3nonsBaHa OT nvua, KOUTO He ca
3ano3HaTu ¢ HauMHa Ha paboTa c Hesl U He ca npoyenu Te3un uHcTpykuuu. Korato e B pbLeTe Ha
HeONUTHU NoTpebuTenu, akymynaTopHaTa fio3apcka HoXxuua Moxe Aa 6bae onacHa.

1.4.3. MNoapbpxalTe akymymnaTopHaTa fo3apcka Hoxuua rpuwxnuso. lNpoBepsiBaiiTe
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[anv noaBMXKHUTE 3BeHa PYHKLMOHMPAT 6e3yKOPHO, Aanu He 3aKINMHBAT, Aanv Mma cHyrneHu
WY noBpefeHu AeTannu, KOUTO HapyLwaBaT UM U3MEHAT (PYHKUMUTE Ha aKymynaTtopHaTta
nosapcka Hoxuua . Mpeau Aa MsnonssaTte aKkymynaTopHaTta fio3apcka Hoxuua , ce norpuxere
noBpeAeHUTe AeTaunu Aa 6baaT pemoHTMpaHu. MHOro or TpyaoBuUTE 3MOMNONYKU ce Abrkar
Ha He fobpe noaAbpXKaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

1.4.4. MNoapbpxanTe pexewmTe MWHCTPYMEHTM BMUHArM [ob6pe 3aToOYeHU U YUCTMU.
[No6pe nopabpXaHUTE peXelmr MHCTPYMEHTU C OCTPU pexelm pbboBe oka3BaT Nno-manko
CBbMNPOTUBIEHME U C TAX ce paboTu no-neko.

1.4.5. WsnonsBaute aKymynartopHara nosapcka HOXULA, AONbIIHUTENHUTE
npucnoco6neHns U paboTHUTE NMHCTPYMEHTU, CbOOPa3HO MHCTPYKLUUTE HA NPOU3BOAUTENS.
MNpu TOBa ce cboGpa3sABaWTe U C KOHKPETHUTE pPaboOTHU YCNoOBMSA WU onepauuu, KOUTO
TpsAAbBa ga uanbrHuTe. M3non3BaHeTo Ha aKkymynaTopHa fo3apcka HoXuua 3a pasfivyHu oT
npeaBMAeHUTe OT NMPOM3BOAUTENSA MPUIIOXKEHUsI NOBULIABa OMAacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha
TPYAOBM 3NONONYKM.

1.5. Yka3aHusa 3a 6e3onacHa pa6oTa, cneundunyHM 3a 3aKyneHaTta ot Bac akymynartopHa
nio3apcka HoXuua .

BHumaHume! 3ary6ata Ha KOHTpPON Hah eneKTPOMHCTPyMEeHTa MoXe Aa poBeje Ao
Bb3HUKBaHe Ha TPyAOBU 3/10NONyKW.

1.5.1. He u3nonsBanTe AOMNBLIIHUTENTHA NPUCMNOCOOIIEHUsI, KOUTO He ce MpenopbYBaT OT
Npou3BOAUTENSA CreunanHo 3a TO3N eneKTPOMHCTPYMEHT. PakTbT, Ye MoXeTe Aa 3akpenute
KbM MallMHaTa onpeferieHo npucnocobneHve Wnu paboTeH WHCTPYMEHT, He rapaHTupa
6e3onacHa paborta c Hero.

1.5.2. Hwukora He nocTaBsATe pbLUeTe CU B 6IM30CT A0 BLPTALM Ce pabOTHU MHCTPYMEHTM.

1.5.3. AKO wu3NbNHABaTe AEVWHOCTU, MPU KOUTO CbLUeCTByBa OMNACHOCT pPaGOTHUAT
WHCTPYMEHT fa nonagHe Ha CKPUTM MNpPOBOAHULM MNOA  HanpexeHue, ApPbXTe
eIeKTPOMHCTPYMEHTa caMo 3a erleKTpousonupaHute pbkoxsaTku. Mpu Bnv3aHe Ha paboTHusA
WHCTPYMEHT B KOHTaKT C NPOBOAHULM NOA HanpeXxeHue To ce npeAaBa No MeTanHUTe AeTannm
Ha aKkymynaTopHaTta fio3apcka Hoxuua M ToBa MOXe Aa AoBefe A0 TOKOB yaap.

1.5.4. Ws3nonaBanTe noaxoaswm npubopu, 3a Aa OTKPUETEe €BEHTyarlHO CKpUTU noA
NOoBbPXHOCTTa TPbLOGONPOBOAU, UNN Ce OOBbpPHETE KbM CLOTBETHOTO MECTHO CHabauTenHo
ApyxecTtBo. BnusaHeTo B CbNpUMKOCHOBEHWE C MPOBOAHWMLWM MO HaNpexeHWe Moxe paa
npeav3BMKa Moxap W TOKOB yAap. YBpexAaHeTo Ha rasonpoBoj MoOXe Aa aoBede A0
ekcnno3sus. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA MMa 3a NocneAcTBME rofieMy MaTepuyarHu LWeTU n
MOXe Aa npeav3BUKa TOKOB yaap.

1.5.5. [pbXTe cTabunNHO MawMnHara.

1.5.6. PemoBHO nouucTBanTe BeHTUIAUMOHHMTE OTBOpM Ha Bawarta akymynatopHa
nio3apcka HoXuua .

1.5.7. [a ce nsnonssa camo NpenopbYyBaH1s aKkyMyrnaTop u 3apsiiHO YCTPOWCTBO.

1.5.8. AkymynatopbT BUHaru TpsiobBa ga ce AbpXu Aaneye oT M3TOYHULM Ha TonnuHa. fla
He ce oCcTaBA 3a AbITo BpeMe B cpefa ¢ BUCOKa Temnepartypa (Ha cnmbHYeBU MecTa, B 6nmsocT
[0 HarpeBaTenu Unu Tam, KbAeTo Temnepatypara HagBuwasa 50°C).

1.5.9. BpemeTo 3a 3apexaaHe Ha akymyrnaTtopHaTa 6atepus He Tpsi6Ba Aa HagBuwaea 3.5
yaca, B MPOTMBEH Clyy4ai TS MOXe Aa ce NoBpeau.

1.5.10. [a ce u36srea 3apexpaHeTo Ha akymynaTtopHata 6aTepusi npu Temneparypu, no-
Huckm ot 0°C.

1.5.11. 3apsgHoTO YyCTPOWCTBO € NpeAHa3Ha4yeHo 3a pabora camo c Hesl. To He TpsibBa ga
ce U3Mnon3Ba 3a ApYyrv Lenu.

1.5.12. He nocTtaBsiTe, KAKBUTO U Aa ca MeTanHu NpeaMeTu B 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO.

1.5.13. bBatepusta Tpsi6bBa Oa ce npesapexpa, Korato TA He ycnee Aa npousBefe
[OCTaTb4YHO MOLWHOCT 3a pabora. He npoabmkaBanTe ga usnonssarte HOXWLATa NMpuU Tesm
ycnoBwus. CneaBanTte npoueaypara 3a 3apexaaHe. CbLyo Taka MOXeTe [ia 3apexaaTe 4YaCTU4HO
nsnonsBaHa 6aTepwms, koraTo umare xenaHuve, 6e3 HebnaronpusaTeH edeKkT BbpXy 6aTepusTa..

1.5.14. 3a nouncTBaHe Ha aKyMmyJriaTopHaTa flo3apcka HoXuua u3nonsBanTe MeKka U cyxa
TbKaH. HuKkora He n3nonssanTe KakbBTO M [ia € pa3TBOPUTEN UITA arikOXOr.

1.5.15. Mpeau nouncTBaHe Ha 3apPAAHOTO YCTPOMCTBO ro U3KIOYeTe OT Mpexara.

1.5.16. Axko Bu npepcrtou pa 3apexpaTte G6aTepum nocriegoBaTeNiHO edHa crnepd apyra,
Mexay OoTAeNHUTe 3apexaaHus npasete naysu ot 30 MUHYTH.



1.6. CneuunanHu ycnosus 3a 6e3onacHoOCT Npu paboTa cbC 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

Mpean npuctbnBaHe KbM paboTa cbC 3apsAHOTO YCTPOWMCTBO, TpAGBa ga ce npoyerte
uanaTta oTHacsilia ce 3a Hero M cbAbpXkalja ce B HacTosiliaTa MHCTPYKUUSA MHdopmaums,
KaKTO M O3Ha4YeHusATa Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO M GaTepusitTa, 3a KOSITO TO € NpeAHa3Ha4YeHo.

1.6.1. 3apaceHamanu pucka oT TerieCHM NoBpeAyn U HapaHsiBaHUSA, 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
TpsibBa Aa ce u3non3sBa eAUMHCTBEHO 3a 3apexaaHe Ha 6aTepuu OT HMKeNoBO-KaAMMUEB TUM.
BatepuuTte oT Apyr TUn moraT Aa u3byxHart, Aa NpeAn3BMKaT TEXKA HapaHABaHUA UNU ApYyrn
MaTtepuarnHu LWeTu.

1.6.2. 3apspHOTO yCTPOWCTBO Aa He ce u3nara Ha BNMsiHAeTO Ha Brara unu Bopa.

1.6.3. M3non3BaHeTo Ha NpPUCHLEAUHUTENHM, He NpenopbYBaHU WMNU He nNpoAaBaHU
erleMeHTU OT NMPOU3BOAMTENs Ha 3apAAHOTO YCTPOWMCTBO 3acTpallaBa OT Bb3HMKBaHe Ha
noxap, NpUYNHABaHe Ha TenecHn NoBpeau U TOKOB yaAap.

1.6.4. 3axpaHBawmAT Kaben He TpsiGBa Aa 6bAe HacTbNBaH. Tol He TpsibBa Aa ce Hamupa
B NpoxoAd, KbAeTo NpeMMHaBaT xopa U He TpAGBa Aa O6bAe NMoAnoxkeH Ha HsikakBa Apyra
onacHoOCT (HanpumMep TBbpAE CUITHO ONMbBaHeE).

1.6.5. Ako HAAMa HeoOGXxoAQMMOCT, Aa He ce u3non3Ba yAbkuTen. U3nonssaHeTo Ha
HenoAxoasl, YAbIDKMTEN MoXe Aa npeAusBMKa noxap Uiy ToKoB yaap. AKO M3non3BaHeTo
Ha yabmXuTen e HeobxoAuMoO, Hal-Hanpepn ce yBepeTe Aanu, KOHTaKTbT Ha yAbIDKUTENs
CbHOTBETCTBA Ha WucToBETE HA OPUTMHANHUSA LWencer, 3axpaHBall 3apsiAHOTO YCTPOWUCTBO.

1.6.6. YabmxutenAaT TpA6Ba Aa 6bAe B M3NPABHO TEXHUYECKO CHCTOSIHME.

1.6.7. He ce pa3peluaBa n3non3BaHeTo Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO C NOBpPeAeH 3axpaHBaLy,
kaben unu wencen. NMoBpeaaTa Tpsa6Ba Aa 6bAe oTcTpaHeHa oT KBanuduuupaHo nuue.

1.6.8. He ce paspelsaBa M3MNoON3BaHeTO Ha 3apsAAHOTO YCTPOUCTBO, ako To e 6Guno
noanoXeHo Ha CUNeH yaap, nagaHe unuv e 6uno noBpeAeHo Mo Apyr HauuH. MpoBepkaTta n
eBeHTyarHoTO My nornpaBsiHe Tpsi6Ba Aa 6bae NnoBepeHo Ha oTopu3aupaH cepsu3 Ha RAIDER.

1.6.9. He ce paspewaBaT onuTu 3a pa3rnobsiBaHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO. Bcuukm
peMOHTU TpsibBa Aa 6bAaT noBepeHUM Ha oTtopusupaH cepBu3 Ha RAIDER. HenpaBunHo
M3BBbPLUIEHUAIT MOHTaX Ha 3apPAAHOTO YCTPOMCTBO 3annaliBa c eNieKTpU4ecku yaap unm noxap.

1.6.10. Mpeau npucTbNBaHe KbM KaKBMTO U Aa e 06CrnyXBaLwm AeAHOCTU UMK NOYUCTBaHe
Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO, TO TPsiGBa Aja ce U3KIKYM OT Mpexara.

1.6.11. 3apsgHOTO YCTPOMCTBO Aa ce U3KIMIoYBa OT efleKTpuyeckata Mpexa, Korato He ce
usnon3ssa!

2. q)yHKLIVIOHanHO onucaHue U npegHasHavYeHue.

AKymynaTopHaTa JylozapCcka HoOXuua € pPbYeH eNeKTPOUMHCTPYMEeHT 3axpaHBaH OT
aKymynatop. MpeaHa3sHa4veH e 3a nofaps3BaHe U ohopMsiHE Ha TpeBa U XpacTu B AOMaLUHU
ycnoBus. He ce pa3peluaBa usnonssaHeTo Ha aKymMyrnaTopHaTa jfio3apcka HoXuua 3a AenHoCTH
pas3nuyHu ot HelHoTO npegHasHa4veHue.

He ce paspewaBa uM3nonsBaHeTo Ha €JIeKTPOUHCTPYMEeHTa 3a AeNHOoCTH, pas3nuyHn ot
HeroBoTO NpeAHa3HavyeHue!

3. UnpukaTop 3a 3apexpaHe Ha 6aTepusATa

TpsabBa pa 3apeauTte GaTepusita BegHara, ako BUOUTE Ye CaMO YEepBEHUSIT cBeToauon
cBeTu. Bawara 6atepus e 3apeaeHa, Korato CBeToAMOTHLT CBETU 3eNeHO

¢ JluTneBO-MOHHUTE GaTepum ca 3alnTeHU cpeLly NbLITHO pa3pexaaHe. Bawara Hoxuua we
ce U3KINIoYM BeAHara, criep Kato 6atepusTa ce usdepnu.

e 3ABEJNIEXKA: OcBoGopeTe mnyckoBUsi MpeKbCcBay WM pUCKyBaTe pAa noBpeauTte
b6arepusTa.

4 3apexnaHe Ha 6aTepusaTa

Tpsab6Ba na 3apeauTe 6aTepusita, Npeaun Aa U3nonsBaTe BallaTa HOXWLIA 3a MbPBU NbT.

* U3non3BanTe camo 3apAQHOTO YCTPOMUCTBO , KOETO Ce A0CTaBA 3ae4HO C HoXuLUaTa.

* U3anon3BanTe 3apsiAHOTO YCTPOMUCTBO CaMO B CyXU 3aKPUTH NOMELLEHMS.

* 3apexaanTe 6aTepusiTa caMmo Npu TemnepaTypu Ha okonHata cpega ot 10 ° - 40 ° C.

* BknioyeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B MpPEXOBO 3axpaHBaHe Ha 230V AC, u nbxHeTte
GaTepusATa B XKaKa 3a 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO .
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» PbKOXBaTKaTa MOXe Aa ce 3arpee no BpeMe Ha npoueca Ha 3apexaaHe. ToBa e HOpmarnHo.

* UsknioyeTe BaliaTa HOXMLA OT efleKTpUyecKkata Mpexa, ako He Bb3HamepsiBaTe ga sl
M3nonaeaTte 3a NPOALIDKUTENIEH Nepuoa oT Bpeme.

 He BKMoYBaiTe HOXMULATA MO BpeMe Ha npoueca Ha 3apexaaHe.

5. CTapTupaHe Ha akymyrnaTopHaTta fio3apcka Hoxuua.

TpsibBa oa 3apeauTe 6atepusTa, Npeauy Aa U3Non3BaTe BallaTa HOXMLA 32 NbPBU NbT.

* U3non3BanTe camMo 3apsAAHOTO YCTPOMUCTBO, KOETO Ce AOCTaBA 3ae4HO C HoXuLaTa.

* U3non3BanTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO CaMO B CyXU 3aKPUTU MOMELLEHUS.

* BknroyeTe 3apsifHOTO YCTPOUCTBO B MpeEXOBO 3axpaHBaHe Ha 230V AC, u nbxHeTe
boTepuaTa B XKaka 3a 3apexpaHe Ha 3apsaHOTO ycTpoucTBo. Batepusita e 3apeaeHa, cnepn
KaTo BCUYKUTE CBETOAUOABLT Ha 3apsiAHOTO CBETHE B 3€NeHO.

* He BKknoyBanTe HOXMLIaTa MO BpeMe Ha npoLieca Ha 3apexaaHe.

* 3a ga BKJIIOYMTE BallaTa Jio3apcka HOXWLA, NbPBO HaTUCHETe OyTOHa 3a BKIOYBaHe /
u3kn.(5), cnen KoeTo HaTUCHeTe ABa NbTU NIOCTa Ha MYCKOBUSA NpekbeBad (2). HatucHerte u
3afpbXKTe NocTa Ha NMYyCKOBUA NpeKbcBay (2) , 3a Aa cnpeTe mMawuHarta. 3a Aa U3KIoYUTe
M3LANO MallMHaTa, HaTUCHeTe GyToHa 3a BKI/U3K. (5)

6. MopppbxKKa M cbXxpaHeHue

6.1. KoraTto He ce usnonsea He CbxpaHsiBalTe MaluMHaTa B o6cera Ha Aeua;

6.2. BuHaru nouncTBanTe ocTaTbLMTE MO pexeljaTa rnasa c MoMoLyTa Ha YyeTka.

6.3. HaHeceTe cnpeit 3a noaapbXKa Ha pexelyaTa rnasa, 3a fia ce NpeaoTBpaTy pbxaa.

6.4. NMocTtaBeTe CLOTBETHUTE NpPeANasnTeNu KbM pexelyara rnasa npeav Aa s CbxpaHsBsarte
3a No-AbNLI Nepuop oT Bpeme.

Korato TpsibBa Aa u3BbpluBaTe AeWHOCTM B GNMU3OCT A0 HOXa, paboTete BUHArM c
npeanasHy pbKkaBvum!

M3nbnHaBanTe npouenypuTe No noaApbLkKKa peaoBHO, 3a a CU OCUTypUTe AbNroTpanHo
M HaZleXXAHo nonsBaHe Ha Hoxuuarta. lMpoBepsiBaiiTe nepuoAnyHO 3a 3abenexummn aedeKkTu,
KaTo pa3xnabeH unv noBpeAeH HOX M pa3xnabeHn BUHTOBM ChbeAvHeHus. YBepeTe ce, 4ye
KanauuTe u npeanasHuTe CbOPbXKEHUS ca U3NPaBHU U ca MOHTUPaAHU NPaBUITHO.

3a nmouyuMcTBaHe Ha MHCTPYMeHTa M3Mon3BaWTe camMoO MeK canyH M BnaxHa Kbpna 3a
noyncTtBaHe Ha MHCTPyMeHTa. He noTansaiTe MHCTpyMeHTa BbB BOAa U HE rO MUWATE C MapKyY.
[a He ce gonycka HMKaKBa TeYHOCT Aa Brne3e BbTpe B Hesl. He nouncTBanTe ¢ BogocTpymka.

7. MpaKkTU4YHU CbBETK:

7.1. Cna3BanTe oGLMHCKUTE pa3nopenbu 3a BpeMeTo OT [eHsi, Mpe3 KoeTo MoxeTe Aa
M3nonsBaTe MalWHM Ha OTKpuTO. B HsAKou cTpaHu e 3abpaHeHO psizaHeTO CYTPWUH npeau
08.00 yaca, crnep o6aa mexay 14.00-16.00 yaca n Bevep crnep 22.00 yaca, 3a Aa ce npeanassaTt
rpaxaaHuTe OT HeXenaH LuyMm.

7.2. MNpu pabota B ocobGeHO TeXKW YycCrnoBusi BHMMaBalWTe Aa He npeToBapBaTte
enektpopBuratens. MNpu npetoBapBaHe CKOpOCTTa Ha BbpPTEHE Ha erneKkTpoABuraTens naga
M Wwyma My ce npomMmeHsi. B TakbB cnyvan cnpete, oTmycHeTe rfiocta 3a BkrnouBaHe (4) u
HacTpoWTe CKOPOCTTa Ha pa3aHe. B npoTuBeH cnyyan NpousBOAUTENHOCTTA Le Cce Hamanu u
MaluMHaTa MoXe fa ce noBpeau.

7.3. Tpu psasaHe B 6nu3ocT A0 pb6oBe BHMMaBanTe fja He 3aXxBaHeTe C HOXULaTa YyXxXau
npeameTu.

7.4. Tlpou3BoAUTENHOCTTa Ha psi3aHe 3aBUCU OT MbCTOTaTa, BNAXHOCTTA, AbJDKMHATA Ha
KIMOHUTE, KaKTO U OT CKOpoCTTa Ha psa3aHe. [Ipon3BoAUTENHOCTTa Ha psA3aHe HamansBa npu
YecTo BKITHOYBaHE U U3KIOYBaHe Ha HoXuuarta. 3a oNnTMMU3MpPaHe Ha NPOU3BOAMTENHOCTTa
Ha psizaHe ce nMpenopbyYBa NO-4eCTOTO ps3aHe, yBENMYaBaHETO Ha BMCOYMHATA Ha psizaHe U
paboTaTta c ymepeHa CKOPOCT.

Mpn HeobxoaumocT, peMOHTBLT Ha Bawarta Hoxuua e Han-gobpe ga ce U3BbLpPLIBA CamMo
ot KkBanudpmumpaHuTte cneuymanuctu B cepBusute Ha RAIDER, kbaeTto ce manonseart camo



opuruHasnHu pesepBHM YacTu. o To3M HauMH ce rapaHTupa TsAxHaTa 6e3onacHa pabora.

8. Ona3BaHe Ha OKornHaTa cpepfa.

C ornep ona3BaHe Ha OKONHaTa cpefa efeKTPOMHCTPYMEHTbT, AONbIIHUTENHUTE
npucnocoGneHnss U onakoBkaTta Tps6Ba Aa 6bAaT MoANOXeHU Ha noaxoAsiua
npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3MON3BaHe Ha CbAbPXKALUTE Ce B TSIX CYPOBUHM.

He un3xBbpnante eneKTPOMHCTPYMEHTU npu 6utoBute otnaabuu! CwbrnacHo
OupekTuBarta Ha EC 2012/19/EC oTHOCHO M3ne3nuTe oT ynotpe6a enekTpu4ecku u eneKTpoHHU
YCTPOMNCTBA U YTBbPXAaBaHETO U KaTo HaLMOHarneH 3aKoH efleKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO He
MoraT ga ce U3non3Bsar noBeye, TpsibBa Aa ce cb6MpaT oTAenHo U ga 6bAaT noanaraHu Ha
noaxopsiua npepaboTka 3a oNnon3oTBoOpsiBaHe Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHM.
AkymynaTtopHa 6aTtepus.

INutneBo-ioHHa 6artepus (Li-ion).

He wu3xBbpnsitte 6atepum npu 6GuTOoBUTE OTNagbLUM MNU BbB BoAoxpaHunuwa! He rm
usrapsunre!

AkymynaTtopHuTe 6aTtepum Tpsa6Ba Aa 6bAaT cbOMpaHU, peLMKIMPaHU NN YHULLOXXaBaHU Mo
€KONorm4yeH HauvH.

CbrnacHo [OupekTtuBa 2006/66/EC necekTHU Unu naxabeHn akymynaTopHU UnvM OGMKHOBEHU
6aTepun TpsGBa Aa 6bAaT peuuKIMpaHu.
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Original Instruction Manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value

Model - RD-PSH02
Rated voltage \% 16

Battery Capacity Ah 2
Operation with one battery h ~5

Max cutting diameter mm 25
Acoustic pressure level L, dB 74.9(A), K,,=3dB
Acoustic power level L, dB 86(A), K,,=3dB
aw (Vibration) m/s? 2.845,K=1,5m/s?

Depicted items:

1. Battery - 2 pcs.

2. Trigger switch lever
3. Charger

4. Charge indicator

5. On / off button



1. General instructions for safe operation.

Read all instructions. Failure to follow the instructions may result in electric shock, fire and / or
serious injury. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety in the workplace.

1.1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered and inadequate lighting may contribute to the
occurrence of accidents.

1.1.2. Do not operate cordless pruning shears in an environment with increased danger of
explosion, close to flammable liquids, gases or dust.

During operation of battery shrub shear can create sparks that can ignite the dust or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away while operating a cordless pruning shears.

If your attention be diverted, you may lose control of battery pruning shears.

1.2. Safety when working with electricity.

1.2.1. Plug the charger must be suitable for use contact. In no case be allowed to modify the
plug. When working with zeroed appliances do not use adapters plug.

Unmodified plugs and sockets reduce the risk of electric shock.

1.2.2. Protect cordless pruning shears from rain and moisture.

Water entering a cordless pruning shears increases the risk of electric shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Be alert, watch carefully their actions and act cautiously and wisely. Do not use
rechargeable pruning shears when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication.

A moment of inattention while operating cordless pruning shears can have the effect of severe
injuries.

1.3.2. Use personal protective clothing and always wear eye protection.

Wearing suitable for use cordless pruning shears and activity carried personal protective
equipment such as dust mask, healthy tightly closed shoes with a stable tread protective helmet
and silencers (earplugs) reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of inclusion of battery pruning shears inadvertently. Carrying cordless
pruning shears with your finger on the switch, there is a risk of accident.

1.3.4. Do not overreach. Work in a stable body position and at any time maintain balance. So
you can control the battery pruning shears better and safer unexpected situations.

1.3.5. Dress properly. Do not operate with loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts of battery pruning shears. Loose clothes, jewelery or long
hair can be caught in the chuck.

1.4. Care of the battery pruning shears.

1.4.1. Do not overload the battery pruning shears. Use cordless pruning shears only according
to its purpose. You will work better and safer when using the appropriate cordless pruning shears
in specified by the manufacturer load range.

1.4.2. Keep battery pruning shears in places where it can be accessed by children. Do not allow
it to be used by persons who are not familiar with how to operate it and not read these instructions.
When in the hands of inexperienced users, cordless pruning shears can be dangerous.

1.4.3. Keep cordless pruning shears care. Check that the mobile units are functioning
flawlessly, if not spells that have broken or damaged parts that violate or alter the functions of
battery pruning shears. Before using battery pruning shears damaged, have the tool repaired.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

1.4.4. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less resistance and working with them easier.

1.4.5. Use rechargeable pruning shears, attachments and tools, according to the manufacturer’s
instructions. Respecting and specific working conditions and operations that must follow. Using
a cordless pruning shears for other than those intended increases the risk of occurrence of
accidents.

1.5. Instructions for safe handling specific to your purchased cordless pruning shears.

Attention! Loss of control over the power tool may result in the occurrence of accidents.

1.5.1. Do not use accessories that are not recommended by the manufacturer specifically for
this power tool. The fact that you can attach to the machine definitely accessory or working tool,
not ensure safe handling.

1.5.2. Never place your hands near the rotating work tools.
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1.5.3. If you run activities where there is a risk cutting tool may contact hidden wiring, hold the
tool only for the insulated gripping. Upon entering the tool in contact with live wires it metal parts
of battery pruning shears and this could lead to electric shock.

1.5.4. Use proper utensils to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact the
local utility company. Entering into contact with live wires can cause fire and electric shock.
The damage to the pipeline could lead to an explosion. Penetrating a water line causes property
damage or may cause an electric shock.

1.5.5. Keep stable machine.

1.5.6. Clean vents of your cordless pruning shears.

1.5.7. Use only recommended battery and charger.

1.5.8. The battery should always be kept away from heat sources. Do not leave it for a long time
in an environment with high temperature (of the sun places near heaters or where the temperature
exceeds 50 ° C).

1.5.9. The charging time the battery should not exceed 3.5 hours, otherwise it may be damaged.

1.5.10. Avoid charging the battery at temperatures below 0 ° C.

1.5.11. The charger is designed to work with her. It should not be used for other purposes.

1.5.12. Do not place, any metal objects into the charger.

1.5.13. The battery must be recharged when it fails to produce enough power to operate. Do not
continue to use the pruning shears under these conditions. Follow the loading procedure. You can
also charge the battery partially used when you wish, without adverse effect on battery ..

1.5.14. To clean the battery pruning shears use a soft, dry cloth. Never use any solvent or
alcohol.

1.5.15. Before cleaning the charger, disconnect it from the network.

1.5.16. If you are charging the batteries one after another between charges make breaks of 30
minutes.

1.6. Special safety conditions at work with the charger.

Before proceeding to work with the charger must read all related to him and contained in this
instruction information and indications on the charger and battery, for which it is intended.

1.6.1. To reduce the risk of injuries and injuries charger should only be used to charge the
batteries of nickel-cadmium type. The batteries of another type may explode, causing serious
injuries or property damage.

1.6.2. The charger should not be exposed to the influence of moisture or water.

1.6.3. The use of attachment not recommended or sold items from the charger manufacturer
jeopardized by fire, causing injury or electric shock.

1.6.4. The power cord should not be walked on. It should not be located in the passage where
people pass and should not be subjected to any other danger (eg too much tension).

1.6.5. If not necessary, do not use extension cord. Using an improper extension cord may
cause fire or electric shock. If using an extension cord is necessary, first make sure whether the
contact of the extension corresponds to the pins on the original connector, power charger.

1.6.6. The extension must be in good working order.

1.6.7. Not for use charger with a damaged cord or plug. The damage must be repaired by a
qualified person.

1.6.8. Not allowed to use the charger if it has been subjected to a strong impact, fall or has been
damaged otherwise. Inspection and possible repair should be entrusted to an authorized service
RAIDER.

1.6.9. Do not allow attempts to disassemble the charger. All repairs must be entrusted to
authorized service RAIDER. Improper installation of the charger threatening electric shock or fire.

1.6.10. Before conducting any scheduled maintenance or cleaning the charger, it should be
unplugged.

1.6.11. The charger can be excluded from the mains when not in use!

2. Functional description and purpose.

Battery shears for grass and shrubs is a handheld power tool powered by a battery. It is
designed for cutting and shaping of vine branches at home. Not for use of battery pruning shears
for activities other than its intended use.

Not for use of the machine for activities other than its intended purpose!



3. Battery charge indicator
You should charge the battery immediately if you see that only the red LED is lit. Your battery is
charged when the LED is green
« Lithium-ion batteries are protected against complete discharge. Your cordless pruning shears
will turn off as soon as the battery runs out.
* NOTE: Release the trigger switch or risk damaging the battery

4 Charge the battery
You must charge the battery before using your cordless pruning shears for the first time.

* Use only the charger that comes with the cordless pruning shears.

* Use the charger only in dry indoor areas.

* Charge the battery only in ambient temperatures of 10 °- 40 ° C.

* Plug the charger into a 230V AC mains supply, and insert the battery into the charger jack.

* The handle may become hot during the charging process. This is normal.

* Unplug your cordless pruning shears if you do not intend to use it for an extended period of
time.

* Do not turn on the cordless pruning shears during the charging process.

5. Start the cordless shears.
You must charge the battery before using your cordless pruning shears for the first time.
* Use only the charger that comes with the cordless pruning shears.
* Use the charger only in dry indoor areas.
¢ Plug the charger into a 230V AC mains supply, and insert the battery into the charger jack. The
battery is charged after all the charger LEDs turn green.
* Do not turn on the cordless pruning shears during the charging process.
* To switch on your pruner, first press the on / off button (5), then press the trigger lever (2) twice.
Press and hold the start switch lever (2) to stop the machine. To turn off the machine completely,
press the on / off button. (5)
6. Maintenance and Storage
6.1. When not in use store the machine within reach of children;
6.2. Always clean the remnants of grass and shrubs on the cutting head using a brush.
6.3. Apply spray support of the cutting head, in order to prevent rust.
6.4. Insert the appropriate fuse cutting head before storing for a longer period of time.
When you need to perform activities near the knife, work always with protective gloves!
Perform maintenance procedures regularly to ensure your long-term and reliable use of pruning
shears. Check periodically for visible defects such as loose or damaged blade and loosened screw
connections. Make sure that the covers and safety equipment are in working and installed correctly.
To clean the instrument, use only mild soap and a damp cloth to clean the instrument. Do not
immerse the instrument in water and wash it with a hose. Do not allow any liquid to enter inside it.
Do not clean with high pressure cleaner.

7. Practical tips:

7.1. Observe local regulations for the time of day during which you can use the machine outdoors.
In some countries it is prohibited cutting the morning before 08.00 hours, in the afternoon between
2:00 p.m. to 16:00 hours and in the evening after 22.00 hours, to protect citizens from unwanted
noise.

7.2. When working ruggedized careful not to overload the motor. Overload rotation speed of the
motor falls and the sound thereof is changed. In this case, stop, release the lever for inclusion (4)
and adjust the cutting speed. Otherwise performance will be reduced and the machine could be
damaged.

7.3. When cutting close to the edges careful not to pinch pruning shears with foreign objects.

7.4. The productivity of cutting depends on the thickness, moisture content, length of the
branches, and the speed of cutting. Cutting performance decreases with frequent switching of
pruning shears. To optimize the performance of cutting is recommended more frequent cutting,
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increase cutting height and work with moderate speed.

If necessary, repair your pruning shears is best to be performed only by qualified specialists
in the workshops of RAIDER, where only use original spare parts. Thus ensure their safe
operation.

8. Environmental protection.
In order to protect the environment, the power tool, accessories and packaging
must be suitably processed for the reuse of the raw materials contained therein.
Do not dispose of power tools in household waste! According to EU Directive
B 012/19 / EC on end-of-ife electrical and electronic devices and as a national
law, power tools that can no longer be used must be separately collected and subjected to
appropriate processing to recover the contents in them secondary raw materials.
Battery packs/batteries:
Litium-lon (Li-ion).
Warning! These battery packs contain cadmium, a highly toxic heavy metal.
Do not dispose of battery packs/batteries into household waste, fire or water. Battery packs/
batteries should be collected, recycled or disposed of in an environmental-friendly manner.
Defective or dead out battery packs/batteries must be recycled according the Directive
2006/66/EC.



RO LXNDYTR™

Caracteristici produs:

1. Indicator de incarcare a bateriei.

2. Buton de control.

3. Mufa pentru incarcator.

4. Comutator pornit / oprit

5. Buton pentru a porni neintentionat.

Explicatia pictogramelor relief pe capacul din spate al masinii.

A

LY

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare corecta si de masina in conditii de siguranta.

Joff|

Inainte de taiere , asigurati-va ca nici o piatra in iarba , bastoane , ramuri, sticle, firele
si alte obiecte straine . La taierea, ei te pot rani . Nu cosi cand in imediata apropiere sunt si
altii , in special copii sau animale de companie . A nu se lasa la indeména copiilor .

=->

Protejati cablul de alimentare la o distanta sigura de lame !

L Feriti-va de parti ale masinii rotative . Asteptati rotatie la o oprire completa . Dupa
trecerea lama continua sa se roteasca prin inertie si pot provoca leziuni . Nu puneti mainile
sau picioarele in apropiere sau la piese rotative .

Daune sau prejudicii la cablul de alimentare , deconectati-l imediat .
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Instructiunile originale de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si functionarea, RAIDER sunt echipamente
sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o retea de 45 de servicii pe intreg teritoriul tarii.

nainte de a utiliza acest aparat, v rugam s cititi cu atentie actual ,,Manualul de instructiuni®.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu atentie
aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli
inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru
referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un ,,manual de utilizare“,
noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa
se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

»Euromaster Import Export“ SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii
RAIDER. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul ,,Lom Road“ 246, tel +359 700 44 155, www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si
de servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general.
Certificatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

SPECIFICATII

parametru Mepha CTONHOCT
eAnHULA

Model - RD-PSH02
Tensiunea nominala \ 16
Capacitatea bateriei Ah 2
Functionare cu o singura baterie h ~5
Capacitate de taiere - un diametru maxim mm 25
Nivelul de presiune acustica L, dB 74.9(A), K,,=3dB
Nivelul de putere acustica L, dB 86(A), K,,=3dB
Nivelul de vibratii m/s? 2.845, K= 1,5 m/s?

Obiecte descrise:

1. Baterie - 2 buc.

2. Maneta comutatorului de declansare
3. Incarcitor.

4. Indicatoare de incarcare a bateriei.
5. Butonul On / Off

1. Instructiuni generale pentru operarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la electrocutare,
incendii si / sau raniri grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati zona de lucru curata si bine luminat iluminat dezordonate si inadecvate pot
contribui la aparitia unor accidente.

1.1.2. Nu operati de forfecare arbust fara fir intr-un mediu cu un risc crescut de explozie,



aproape de lichide inflamabile, gaze sau praf.

in timpul functionarii de forfecare a bateriei poate crea arbust scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

1.1.3. Tineti copiii si persoanele din jur in timp ce operati o forfecare arbust fara fir.

n cazul in care atentia sa fie deviate, puteti pierde controlul asupra foarfeci bateriei arbust.

1.2. De siguranta atunci cand se lucreaza cu electricitate.

1.2.1. Conectati incarcatorul trebuie sa fie adecvat pentru contactul utilizare. in nici un caz,
sa li se permita sa modifice figa. Atunci cand se lucreaza cu aparate de pus la zero, nu utilizati
adaptoare conectati.

prize nemodificati si prize reduc riscul de electrocutare.

1.2.2. Proteja de forfecare arbust fara fir de la ploaie si umezeala.

Apa ce intra intr-o forfecare arbust fara fir creste riscul de electrocutare.

1.3. modalitate sigura de a lucra.

1.3.1. Sa fie atenti, urmariti cu atentie actiunile lor si sa actioneze cu prudenta siintelepciune.
Nu folositi foarfece de arbusti reincarcabile atunci cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul operarii cu forfecare arbust fara fir poate avea ca efect
leziuni grave.

1.3.2. Se va folosi echipamentul individual de protectie si purtati intotdeauna ochelari de
protectie.

Purtarea potrivite pentru utilizarea tuns arbusti cu acumulator de forfecare si activitate
desfasurata echipamentul individual de protectie, cum ar fi masca de praf, sanatosi pantofi
bine inchis, cu o casca de protectie stabil al benzii de rulare si amortizoare de zgomot (dopuri
de urechi) reduce riscul de accident.

1.3.3. Evita pericolul includerii de foarfece de baterie arbust din greseala. Care transporta
forfecare arbust fara fir cu degetul pe comutator, exista un risc de accident.

1.3.4. Nu supraestimati. Lucra intr-o pozitie stabila a corpului si in orice moment, sa mentina
echilibrul. Astfel incat sa puteti controla situatii neasteptate foarfece baterie de arbusti mai
bune si mai sigure.

1.3.5. Rochie de corect. Nu operati cu haine largi sau bijuterii. Pastrati-va parul,
imbracamintea si manusile departe de componente ale bateriei foarfeci de arbusti in migcare.
Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in mandrina.

1.4. Ingrijire a foarfecelor baterie de arbusti.

1.4.1. Nu supraincarcati foarfece baterie arbusti. Utilizati forfecare arbust cu acumulator
numai in conformitate cu scopul sau. Vei lucra mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza
forfecare arbust fara fir corespunzatoare in specificate de catre producator intervalul de
incarcare.

1.4.2. Pastrati-foarfece de arbusti bateria in locuri unde pot fi accesate de catre copii.
Nu permiteti ca acesta sa fie utilizat de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul
in care sa-l opereze si sa nu cititi aceste instructiuni. Atunci cand in mainile utilizatorilor
neexperimentati, tuns arbusti cu acumulator de forfecare poate fi periculoasa.

1.4.3. Pastrati-tuns arbusti cu acumulator de ingrijire de forfecare. Se verifica daca unitatile
mobile functioneaza impecabil, in cazul in care nu vraji care s-au rupt sau a unor parti care
incalcd sau modifica functiile de foarfece de arbusti baterie deteriorate. inainte de a utiliza
foarfece de baterie arbust deteriorate, au reparat masina. Multe accidente sunt cauzate de
unelte electrice intretinute necorespunzator.

1.4.4. Pastra instrumente de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere cu muchii ascutite de
taiere sunt o rezistentd mai mica si de lucru cu ei mai usor.

1.4.5. Folosi foarfece de arbusti reincarcabile, accesorii si instrumente, in conformitate cu
instructiunile producatorului. $i cu respectarea conditiilor de munca specifice si operatiunile
care trebuie sa le urmeze. Cu ajutorul unui arbust de forfecare fara fir pentru alte scopuri decat
cele destinate creste riscul de aparitie a accidentelor.

1.5. Instructiuni pentru manipularea in conditii de siguranta specifice de forfecare
achizitionat arbust fara fir.

Atentie! Pierderea controlului asupra sculei electrice poate duce la aparitia unor accidente.

1.5.1. Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de catre producator special pentru
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acest instrument de putere. Faptul ca va puteti atasa la instrumentul masinii cu siguranta
accesoriu sau de lucru, care nu asigura o manevrare sigura.

1.5.2. Niciodata nu asezati mainile in apropierea instrumentelor de lucru rotative.
atinge cabluri ascunse, tineti masina numai pentru apucare izolate. La intrarea sculei in
contact cu fire vii ea piese metalice Foarfece de arbusti pentru baterii si acest lucru ar putea
duce la un soc electric.

1.5.4. Utilizati ustensile adecvate pentru a gasi orice ascunse sub conductele de suprafata,
sau contactati compania de utilitati locale. Intra in contact cu firele vii pot provoca incendii
si socuri electrice. Lezarea conducta ar putea duce la o explozie. Penetranta o linie de apa
provoaca pagube materiale sau poate provoca un soc electric.

1.5.5. Pastra masina stabila.

1.5.6. guri de aerisire curate de forfecare ta tuns arbusti cu acumulator.

1.5.7. Utilizati numai baterie recomandata si incarcator.

1.5.8. Bateria trebuie sa fie intotdeauna tinut departe de sursele de caldura. Nu-l lasati
pentru o lunga perioada de timp intr-un mediu cu temperatura ridicata (de locuri de soare
langa surse de caldura sau in cazul in care temperatura depaseste 50 ° C).

1.5.9. Timpul de incarcare a bateriei nu trebuie sa depaseasca 3,5 ore, in caz contrar acesta
se poate deteriora.

1.5.10. Evitati incarcarea bateriei la temperaturi sub 0 ° C

1.5.11. incércatorul este proiectat pentru a lucra cu ea. Aceasta nu ar trebui sa fie folosite
in alte scopuri.

1.5.12. Nu asezati, obiecte metalice in incarcator.

1.5.13. Bateria trebuie reincarcata cand acesta nu reuseste sa produca suficienta energie
pentru a functiona. Nu continuati sa folositi foarfece in aceste conditii. Se urmeaza procedura
de incarcare. De asemenea, puteti incarca bateria partial utilizata atunci cand doriti, fara efecte
adverse asupra bateriei.

1.5.14. Pentru a curata bateria foarfece de arbusti folositi o carpa moale, uscata. Nu folositi
niciodata un solvent sau alcool.

1.5.15. Inainte de a curata incarcitorul, deconectati-l de la retea.

1.5.16. Daca incarcati cel baterii dupa altul intre incarcari face pauze de 30 de minute.

1.6. Conditii de siguranta speciale la locul de munca cu incarcatorul.

Inainte de a trece de a lucra cu incarcatorul trebuie sa citeasca toate legate de el si continute
in aceste informatii instructiuni si indicatii privind incarcatorul si bateria, pentru care este
destinat.

1.6.1. Pentru a reduce riscul de accidente si leziuni incarcatorul ar trebui sa fie folosite
numai pentru a incarca bateriile de tip nichel-cadmiu. Bateriile altui tip pot exploda, provocand
vatamari sau pagube materiale grave.

1.6.2. Incarcatorul nu trebuie sa fie expus la influenta umiditatii sau a apei.

1.6.3. Utilizarea de atasament nu este recomandat sau vandute articole de producatorul
incarcatorului in pericol de incendiu, provocand raniri sau soc electric.

1.6.4. Cablul de alimentare nu trebuie mers mai departe. Acesta nu trebuie sa fie situate in
pasajul in care oamenii trec si nu ar trebui sa fie supuse nici unei alte pericole (de exemplu
tensiune prea mult).

1.6.5. in cazul in care nu este necesar, nu folositi cablu prelungitor. Utilizarea unui cablu
prelungitor necorespunzator poate provoca incendii sau socuri electrice. Daca utilizati
un cablu prelungitor este necesar, in primul rand asigurati-va ca, daca contactul extensiei
corespunde pinii conectorului initial, incarcatorul de alimentare.

1.6.6. Extensia trebuie sa fie in stare buna de functionare.

1.6.7. Nu pentru utilizarea incarcator cu cablul sau stecherul deteriorat. Prejudiciul trebuie
sa fie reparata de catre o persoana calificata.

1.6.8. Nu este permis sa foloseasca incarcatorul in cazul in care acesta a fost supus unui
impact puternic, toamna sau a fost deteriorat in alt mod. Inspectie si posibil de reparatii ar
trebui sa fie incredintata unui RAIDER service autorizat.

1.6.9. Nu permiteti incercari sa demontati incarcatorul. Toate reparatiile trebuie sa fie
incredintatda RAIDER service autorizat. Instalarea necorespunzatoare a incarcatorului in
pericol de soc electric sau incendiu.



1.6.10. Tnainte de a efectua orice operatiune de intretinere programati sau curitare
incarcatorul, acesta ar trebui sa fie scos din priza.
1.6.11. Incarcatorul poate fi exclus de la retea atunci cand nu este in uz!

2. Descrierea functionala si scop.

Foarfece de baterii pentru iarba si arbusti este un instrument de putere portabil alimentat
de o baterie. Acesta este proiectat pentru taierea si formarea de iarba si arbusti acasa. Nu
pentru utilizarea de foarfece de arbusti baterie pentru alte scopuri decét utilizarea prevazuta
activitati.

Nu pentru utilizarea aparatului in alte scopuri decat scopul sau intentionat activitati!

3. Indicator de incarcare a bateriei
Ar trebui sa incarcati imediat bateria daca vedeti ca doar LED-ul rosu este aprins. Bateria
dvs. este incarcata cand LED-ul este verde
« Bateriile litiu-ion sunt protejate impotriva descarcarii complete. Foarfecele dumneavoastra
de taiat fara fir se vor opri imediat ce bateria se epuizeaza.
» NOTA: Eliberati comutatorul de declansare sau riscati deteriorarea bateriei.

4 Incércati bateria
Trebuie sa incarcati bateria inainte de a utiliza foarfecele de taiat fara fir pentru prima data.

« Utilizati numai incarcatorul care vine cu foarfecele de taiat fara fir.

* Folositi incarcatorul numai in spatii uscate din interior.

« incarcati bateria numai la temperaturi ambientale de 10 °- 40 ° C.

» Conectati incarcatorul la o sursa de alimentare de 230 V AC si introduceti acumulatorul in
mufa incarcatorului.

* Manerul se poate incinge in timpul procesului de incarcare. Asta este normal.

» Deconectati foarfecele de taiat fara fir daca nu intentionati sa o utilizati pentru o perioada
lunga de timp.

* Nu porniti foarfecele fara fir in timpul procesului de incarcare.

5. Porniti foarfecele fara fir.

Trebuie sa incarcati bateria inainte de a utiliza foarfecele de taiat fara fir pentru prima data.

« Utilizati numai incarcatorul care vine cu foarfecele de taiat fara fir.

* Folositi incarcatorul numai in spatii uscate din interior.

 Conectati incarcatorul la o sursa de alimentare de 230 V AC si introduceti acumulatorul

in mufa incarcatorului. Bateria este incarcata dupa ce toate LED-urile incarcatorului devin
verde.

* Nu porniti foarfecele fara fir in timpul procesului de incarcare.

* Pentru a porni tunderul, mai intai apasati butonul de pornire/oprire (5), apoi apasati de doua
ori maneta de declansare (2). Apasati si mentineti apasata parghia comutatorului de pornire
(2) pentru a opri masina. Pentru a opri complet masina, apasati butonul de pornire/oprire. (5)

6. Intretinere si depozitare

6.1. Atunci cand nu este in functiune depozitati aparatul la indeména copiilor;

6.2. intotdeauna curatati resturile de iarba si arbusti pe cap de taiere cu ajutorul unei perii.

6.3. Se aplica prin pulverizare suport al capului de taiere, pentru a preveni rugina.

6.4. A se introduce corespunzator capul de taiere sigurante inainte de a depozita pentru o
perioada mai lunga de timp.
manusi de protectie!

Se efectueaza procedurile de intretinere in mod regulat pentru a se asigura pe termen lung
si utilizarea de incredere de foarfece. Verificati periodic defecte vizibile, cum ar fi lama de
slabite sau deteriorate si suruburile slabite. Asigurati-va ca capacele si echipamentele de
siguranta sunt in lucru si instalate corect.
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Pentru a curata instrumentul, utilizati numai sapun delicat si o carpa umeda pentru a curata
instrumentul. Nu introduceti instrumentul in apa si spalati-l cu un furtun. Nu permiteti niciunui
lichid sa intre in interiorul acestuia. Nu curatati cu agent de curatare sub presiune.

7. Sfaturi practice:

7.1. Trebuie respectate reglementarile locale pentru momentul zilei in timpul pe care il puteti
utiliza aparatul in aer liber. in unele tari, este interzisa taierea dimineata inainte de 08.00 ore, in
dupa-amiaza intre 14:00 pana la ora 16:00 si seara, dupa orele 22.00, pentru a-si proteja cetatenii
de zgomotul nedorit.

7.2. Atunci cand se lucreaza rigidizate atent nu supraincarca motorul. Viteza de rotatie de
suprasarcina a motorului scade, iar sunetul acestuia este schimbat. in acest caz, opriti, eliberati
maneta pentru a fi incluse (4) si reglati viteza de taiere. In caz contrar, performanta va fi redusa,
iar masina se poate deteriora.

7.3. Atunci cand taiati aproape de marginile sa nu prindeti atent foarfece cu obiecte straine.

7.4. Productivitatea taierii depinde de grosimea, continutul de umiditate, lungimea ramurilor, iar
viteza de taiere. Putere de taiere scade odata cu trecerea frecventa de foarfece. Pentru a optimiza
performanta de taiere se recomanda taierea mai frecventa, creste inaltimea de taiere si de lucru
cu o viteza moderata.

Daca este necesar, reparati foarfece este cel mai bine sa fie efectuate numai de catre specialisti
calificati in atelierele de RAIDER, in cazul in care utilizeaza exclusiv piese de schimb originale.
Astfel incat sa asigure functionarea lor in conditii de siguranta.

8. Protectia mediului.

Pentru a proteja mediul, sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
prelucrate in mod corespunzator pentru reutilizarea materiilor prime continute in
acestea.

)\, aruncati sculele electrice in deseurile menajere! in conformitate cu directiva UE
2012/19 / EG privind deseurile de echipamente electrice si electronice si stabilirea in calitate de
instrumente de putere nationala lege care pot fi utilizate mai trebuie colectate separat si sa fie
supuse unui tratament adecvat pentru recuperare continut in ele materii prime secundare.

10. Acumulatori / baterii.:

Litium-lon (Li-ion). Atentie! Aceste baterii contin cadmiu, un metal extrem de grele toxice.

Nu aruncati acumulatorii / bateriile in deseuri menajere, foc sau in apa. Acumulatori / baterii ar
trebui sa fie colectate, reciclate sau eliminate intr-un mod ecologic.

pachete defecte sau mort bateria / bateriile trebuie sa fie reciclate in conformitate cu Directiva
2006/66/CEE.
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Prikazani predmeti:

1. Baterija - 2 kom.

2. Poluga prekidaca okidaca

3. Punjac¢.

4. Indikatori napunjenosti baterije.

5. Dugme za ukljucivanje / iskljucivanje

Prochetete uputstvo pazljivo da koristi masinu bezbedno i ispravno .

Pre secenja , uverite se da nema kamenje u travi , motke, flase , granje, zice i drugih
stranih tela . Prilikom secenja , mogu vas povrediti . Ne kositi kada je u neposrednoj blizini su
drugi, a posebno dece ili kuénih ljubimaca . Drzati van domasaja dece .

Zastitite kabl za napajanje na sigurnoj udaljenosti od seciva !

Cuvajte se rotirajuée delove masine . Sacekajte rotaciju do potpunog zastoja . Nakon
prebacivanja secivo nastavlja da rotirate po inerciji i mogu izazvati povrede . Ne stavljajte ruke ili
noge blizu ili ispod rotirajucih delova .

Ostecenja ili povrede na kabl , odmah ga iskljucite

Prikazani predmeti:
1. Baterija - 2 kom.
2. Poluga prekidaca okidaca
3. Punja¢
4. Indikator punjenja
5. Dugme za ukljuéivanje/iskljucivanje
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Originalni uputstva za upotrebu
Postovani korisnice,

Cestitamo na kupovini masina od najbrze rastuéih brend elektriénih alata -
RAIDER-a. Uz pravilnu instalaciju i rad, RAIDER su sigurne i pouzdane opreme i rad sa njima
¢e vam dati pravo zadovoljstvo. Radi vase udobnosti, odli¢an servis i gradi mrezu od 45
usluga Sirom zemlje.

Pre kori§éenja ovog masinu, molimo Vas da pazljivo proéitate trenutni “priru¢nik
instrukcija”.

U interesu svoje bezbednosti i kako bi se osiguralo njegovo pravilno koriS¢enje, pazljivo
procitajte ove instrukcije, ukljucujuci i preporuke i upozorenja na njih. Da bi se izbegle
nepotrebne greske i nesreca, vazno je da se ova uputstva ostane dostupan za buduéu
referencu za sve koji ¢e koristiti masinu. Ako ga prodaju novom vlasniku “uputstvo” mora
biti dostavljen uz to dozvoliti nove korisnike da se upoznaju sa bezbednosti i uputstva za
upotrebu.

“Euromaster Uvoz Izvoz” doo je proizvodaé¢ predstavnik i vlasnik zastitnog znaka
RAIDER-a. Adresa preduzeca je Sofija 1231, bul “Lom puta” 246, tel +359 700 44 155, www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com

0Od 2006 kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 sertifikat sa
obim: trgovina, uvoz, izvoz i usluge profesionalnih i hobi elektriéni, pneumatski i elektricne
alate i opste hardver. Sertifikat je izdat od strane Mudi medunarodnih sertifikata doo,
Engleska.

TEHNICKI PODACI

parametar Mepha CTOMHOCT
eavHuLa

Model - RD-PSH02

Nominalni napon \Y 16

Kapacitet baterije Ah 2

Rad sa jednom baterijom h ~5

Kapacitet seCenja - maksimalni pre¢nik mm 25

Nivo zvu¢nog pritiska L, dB 74.9(A), K,,=3dB

Nivo buke L, dB 86(A), K,,=3dB

Vibracija nivo m/s? 2.845, K =1,5 m/s?

1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procéitajte sva uputstva. Nepostovanje uputstava moze dovesti do strujnog udara, pozara i
/ ili teSke povrede. Sacuvajte ova uputstva na bezbednom mestu.

1.1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1.1. Drzite podruéje rada ¢isto i pospremljeno Pretrpano i neadekvatan osvetljenje moze
doprineti pojavi nesreca.

1.1.2. Ne rade akumulatorske makaze za grmlje u okruzenju sa poveéanom opasnosti od
eksplozije, u blizini zapaljivih tecnosti, gasovi ili prasine.

Tokom rada na baterije grmlje moze stvoriti varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.1.3. Drzite decu i druge osobe u gostima u toku rada bezi¢ni makaze za grmlje.

Ako se preusmeri vasu paznju, mozete izgubiti kontrolu nad baterije makaza za grmlje.

1.2. Sigurnost pri radu sa elektricnom energijom.

1.2.1. Prikljucite punjaé mora biti pogodan za upotrebu kontakt. Ni u kom sluéaju biti
dozvoljeno da modifikuje utika¢. Kada radite sa nulu aparata nemojte koristiti adaptere plug.

Ne promenjeni utikaéi i utiénice smanjuju rizik od elektriénog udara.

1.2.2. Zastitite akumulatorske makaze za grmlje od kiSe i vlage.

Voda ulazi u bezi¢ni makaze za grmlje povecava rizik od strujnog udara.

1.3. Bezbedan naéin rada.



1.3.1. Budite pazljivi, pazite na pazljivo svoje postupke i postupa oprezno i mudro. Nemojte
koristiti punjive grmlje kada ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.

Trenutak nepaznje kod upotrebe akumulatorske makaze za grmlje moze imati efekat teskih
povreda.

1.3.2. Koristiti li€nu zastitnu odec¢u i uvek nositi zastitu za oci.

Nosenje pogodan za upotrebu akumulatorske makaze za grmlje i aktivhost koju licnu
zastitnu opremu kao maske za praSinu, zdravih €vrsto zatvorenim cipelama sa stabilnim
gazeci sloj zastitnog Slema i priguSivaca (€epovi za usi) smanjuje rizik od nesrece.

1.3.3. Izbegli opasnost od ukljucivanja baterija makaza za grmlje nenamerno. Nosenje
akumulatorske makaze za grmlje prstom na prekida¢, postoji rizik od nesrece.

1.3.4. Ne precenjujte. Rad u stabilnom polozaju tela i u svakom trenutku odrzava ravnotezu.
Tako da mozete kontrolisati baterije grmlje bolje i sigurnije neo¢ekivanim situacijama.

1.3.5. Haljina pravilno. Ne rade sa opustenom odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice
podalje od pokretnih delova baterija makaza za grmlje. Opusteno odelo, nakit ili dugu kosu
mogu biti uhvacéen u glave.

1.4. Care of the baterija makaza za grmlje.

1.4.1. Ne preoptereti baterija grmlje. Koriste akumulatorske makaze za grmlje samo u
skladu sa njegovom namenom. Vi ¢ete raditi bolje i sigurnije kada koristite odgovarajuce
akumulatorske makaze za grmlje u odredeno opsegu proizvodaca opterecenja.

1.4.2. Drzite baterije grmlje na mestima gde se moze pristupiti deca. Ne dozvoljava da se
koristi od strane lica koja nisu upoznati sa time kako da rade i ne procitate ova uputstva. Kada
u rukama neiskusnih korisnika, akumulatorske makaze za grmlje moze biti opasno.

1.4.3. Drzite akumulatorske makaze za grmlje brigu. Proverite da li su mobilni jedinice
funkcionisSu besprekorno, ako ne cini da su slomljene ili oSteéene delove koji krse ili menjaju
funkcije baterija makaza za grmlje. Pre upotrebe baterija grmlje oStecenih, su alat popraviti.
Mnoge nesrece imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim elektricnim alatima.

1.4.4. Drzirte alati oStre i Ciste. Pravilno negovani alati za se¢enje sa ostrim secivima manje
otpora i rad sa njima lakse.

1.4.5. Koristiti punjive grmlje, priloge i alata, u skladu sa uputstvima proizvodaca. Postovanje
i specificne uslove rada i poslovanja koje moraju postovati. KoriSéenje akumulatorske makaze
za grmlje za osim onih za cilj povec¢ava rizik od nastanka nezgoda.

1.5. Uputstvo za bezbedno rukovanje koje su specificne za kupljenu akumulatorske makaze
za grmlje.

Upozorenje! Gubitak kontrole nad elektricnog alata moze dovesti do pojave nesreca.

1.5.1. Nemojte koristiti dodatnu opremu koja se ne preporucuje proizvoda¢ posebno za
ovaj elektriéni alat. Cinjenica da mozete zakagiti za masinu definitivno pribora ili radnog alata,
ne bi bezbedno rukovanje.

1.5.2. Nikada ne stavljajte ruke u blizini rotacionih radnih alata.

1.5.3. Ako pokrenete aktivnosti u kojima postoji alat za secenje rizik moze kontaktirati sa
skrivenim zicama, drzite alat samo za izolovane hvatanje. Nakon ulaska u funkcije u kontaktu
sa zivim zice it metalnih delova baterije makaza za grmlje i to moze dovesti do strujnog udara.

1.5.4. Koristiti odgovaraju¢e posude da pronade bilo skriveno ispod povrsine cevovoda, ili
se obratite lokalna komunalna preduzec¢a. Ulazak u kontakt sa zivim zice mogu izazvati pozar i
elektri¢ni udar. OStec¢enja na gasovod bi moglo da dovede do eksplozije. Probijanje linije vode
uzrokuje Stete ili moze izazvati strujni udar.

1.5.5. Drzite stabilno masinu.

1.5.6. Ocistite ventilacioni otvori vaseg akumulatorske makaze za grmlje.

1.5.7. Koristite samo preporucene baterije i punja¢.

1.5.8. Baterija uvek treba drzati dalje od izvora toplote. Ne ostavljajte duze vreme u
okruzenju sa visokom temperaturom (od sunca mesta u blizini grejalica ili gde je temperatura
prelazi 50 ° C).

1.5.9. Vreme punjenja baterija ne bi trebalo da prelazi 3.5 sata, u suprotnom moze do¢i do
ostecenja.

1.5.10. Izbegavajte punjenje baterije na temperaturama ispod 0 ° C

1.5.11. Punjac¢ je dizajniran da radi sa njom. To ne bi trebalo koristiti u druge svrhe.

1.5.12. Ne stavljajte, metalne predmete u punjac.

1.5.13. Baterija se mora puniti kada se ne proizvodi dovoljno energije za rad. Ne nastavljaju
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da koriste makaze pod ovim uslovima. Pratite proceduru punjenja. Takode mozete puniti bateriju
delimi€éno koristi kada zelite, bez negativnog uticaja na baterije ..

1.5.14. Za ¢iSc¢enje baterije grmlje, koristite meku, suvu krpu. Nikada ne koristite rastvarace ili
alkohol.

1.5.15. Pre ¢iSéenja punjac, iskljucite ga iz mreze.

1.5.16. Ako punite onaj baterije za drugim izmedu dva punjenja napraviti pauzu od 30 minuta.

1.6. Posebni uslovi bezbednosti na radu sa punjacem.

Pre nego Sto predemo na rad sa punjacem mora da procita sve u vezi sa njim i sadrzana u
ovom uputstvu informacije i indikacije o punjaca i baterije, za koje je namenjeno.

1.6.1. Da biste smanjili rizik od povreda i povreda punjac¢ treba koristiti samo za punjenje
baterije tipa nikl-kadmijum. Baterije drugog tipa moze da eksplodira, uzrokuje ozbiljne povrede
ili oStecenja imovine.

1.6.2. Punjac ne treba izlagati uticaju vliage i vode.

1.6.3. Upotreba vezivanja ne preporucuje ili prodaje predmete od proizvodac¢a punjaca
ugrozena pozarom, prouzrokovati povrede ili strujni udar.

1.6.4. Kabl za napajanje ne treba da se hoda po. Ona ne sme biti lociran u prolazu gde ljudi
prolaze i ne treba biti podvrgnuto bilo kom drugom opasnosti (npr previSe napetost).

1.6.5. Ako nije neophodno, ne koristite produzni kabl. KoriS¢enje neodgovarajuc¢eg produzni
kabl moze izazvati pozar ili strujni udar. Ako je potrebno koristite produzni kabl, prvo proverite da
li da li je kontakt produzetka odgovara pinova na originalni konektor za napajanje, punjac.

1.6.6. Prosirenje mora biti u dobrom stanju.

1.6.7. Nije za upotrebu punjaé sa oSteéeni kabl ili utikaé. Steta se mora popraviti od strane
kvalifikovane osobe.

1.6.8. Nije dozvoljeno koristiti punjac ako je bila podvrgnuta jakim uticajem, pasti ili je na neki
drugi nacin ostecen. Inspekcija i moguée popravke treba povijeriti ovlaséeni servis RAIDER.

1.6.9. Nemojte dozvoliti da pokusaji da rastavite punjac. Sve popravke moraju biti poverena
ovlaséenog servisa RAIDER. Nepravilno postavljanje punjaca preti strujni udar ili pozar.

1.6.10. Pre izvodenja bilo planirano odrzavanje ili ¢iS¢enje punjaé, to bi trebalo da bude
iskljucen.

1.6.11. Punja¢ moze biti iskljuéena iz struje kada nije u upotrebi!

2. Funkcionalni opis i svrha.

makaze baterije za travu i zbunje je ruéni alat povered bi baterije. Namenjen je za secenje i
oblikovanje trave i Siblja kod kuce. Nije za koriS¢enje akumulatora makaza za grmlje za aktivnosti
koje nisu nameni.

Nije za upotrebu masine za aktivnosti osim za Sta je namenjena!

3. Indikator napunjenosti baterije
Odmah napunite bateriju ako vidite da svetli samo crvena LED dioda. Vasa baterija se puni kada
LED svetli zeleno
« Litijum-jonske baterije su zasti¢ene od potpunog praznjenja. Vase bezicne makaze za rezidbu
¢e se iskljuciti ¢im se baterija isprazni.

* NAPOMENA: Otpustite prekidac okidaca ili rizikujete da ostetite bateriju.
4 Napunite bateriju
Morate napuniti bateriju pre nego sto prvi put upotrebite svoje beziéne makaze za rezidbu.

» Koristite samo punjac koji ste dobili uz bezicne makaze za rezidbu.

* Punja¢ koristite samo u suvim zatvorenim prostorima.

» Bateriju punite samo na temperaturi okoline od 10°- 40°C.

* Uklju€ite punja¢ u naizmenic¢nu struju od 230 V i umetnite bateriju u uti¢nicu za punjac.

* Rucka se moze zagrejati tokom procesa punjenja. To je normaino.

« Iskljucite beziéne makaze za rezidbu ako ih ne nameravate da koristite duzi vremenski period.
* Ne ukljucujte akumulatorske makaze za rezidbu tokom procesa punjenja.

5. Pokrenite akumulatorske makaze.
Morate napuniti bateriju pre nego Sto prvi put upotrebite svoje bezicne makaze za rezidbu.
» Koristite samo punja¢ koji ste dobili uz beziéne makaze za rezidbu.



* Punja¢ koristite samo u suvim zatvorenim prostorima.

* Ukljucite punja¢ u naizmenic¢nu struju od 230 V i umetnite bateriju u uti¢nicu za punjac. Baterija
se puni nakon §to sve LED diode punjaca postanu zelene.

* Ne ukljucujte akumulatorske makaze za rezidbu tokom procesa punjenja.

* Da biste ukljucili reza€, prvo pritisnite dugme za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje (5), a zatim dvaput
pritisnite ruéicu okidaca (2). Pritisnite i drzite ru€icu prekidaca za pokretanje (2) da zaustavite
masinu. Da biste potpuno iskljucili masinu, pritisnite dugme za ukljuéivanje / iskljucivanje. (5)

6. odrzavanje i €uvanje

6.1. Kada nije u upotrebi skladistiti masine u domasaja dece;

6.2. Uvek ocistite ostatke trave i Siblja na glavi za se€enje pomocu cetkice.

6.3. Primeni podrsku sprej rezne glave, kako bi se sprecilo rde.

6.4. Ubacite odgovarajuci glavu osigura¢ za secenje pre skladiStenja za duzi vremenski period.

Kada je potrebno za obavljanje delatnosti u blizini nozem, rade uvek sa zastitnim rukavicama!

Obavlja procedure odrzavanja redovno da osigura svoj dugoro¢no i pouzdano koriS¢enje
makaza. Proverite povremeno vidljivih nedostataka kao $to su labave ili oSte¢ene noza i popustile
veze zavrtnjima. Uverite se da su poklopci i bezbednosna oprema su u radnom i ispravno instalirana.

Da biste ocistili instrument, koristite samo blagi sapun i vlaznu krpu za ¢iS¢enje instrument. Ne
potapajte aparat u vodu i operite ga sa crevom. Ne dozvoljavaju bilo te¢nost da ude u njega. Nemojte
Cistiti sa visokim pritiskom ¢iS¢enje.

7. Prakticni saveti:

7.1. Pridrzavajte se lokalnih propisa za doba dana tokom kojih mozete na otvorenom koristite
masinu. U nekim zemljama je zabranjeno se¢enje ujutru pre 08.00 ¢asova, u popodnevnim satima
izmedu 2:00 popodne do 16:00 ¢asova i uvece posle 22.00 casova, da zastiti gradane od nezeljene
buke.

7.2. Kada se radi ojacani pazi da ne preoptereti motor. Preopterec¢enje brzina rotacije motora
padne i zvuk tome se menja. U tom sluéaju, stop, otpustite ru€icu za uklju€ivanje (4) i podesite brzinu
rezanja. U suprotnom ucéinak ¢e biti smanjena i masina se moze ostetiti.

7.3. Prilikom secenja blizu ivice paziti da ne pinch makaze sa stranim predmetima.

7.4. Produktivnost rezanja zavisi od debljine, sadrzaja vlage, duzine grana, i brzine secenja.
Secenje performanse opada sa ¢estim prebacivanjem makaza. Da biste optimizovali performanse
rezanja preporucuje se ¢esSce secenje, povecati visinu rezanja i rad sa umerenom brzinom.

Ako je potrebno, popraviti makaze je najbolje da se obavlja samo kvalifikovani struénjaci u
radionicama Raider, gde koriste samo originalne rezervne delove. Tako bi njihov bezbedan rad.

8. Zastita zivotne sredine.
U cilju zastite Zivotne sredine elektri¢ni alat, pribor i pakovanja moraju biti podvrgnuti
odgovaraju¢em preradu za ponovno kori§éenje informacija koje su sadrzane u njoj.
Nemojte odlagati elektriéni alat u kuénom otpadu! Prema direktivi EU 2012/19 / EG o
I otpadu elektriéne i elektronske opreme i uspostavljanje kao nacionalni alata zakon moéi

da se mogu koristiti viSe moraju biti sakupljeni odvojeno i podleze odgovarajuci tretman

za oporavak sadrzanih u njima su sekundarne sirovine.

9. Baterija.

Litijum-jonska baterija (Li-ion).

Ne bacajte baterije u kuéni otpad ili rezervoare! Ne spali ih!

Baterije treba sakupljati, reciklirati ili odlagati na ekoloski prihvatljiv nacin.

U skladu sa Direktivom 2006/66/ EZ neispravne ili stare baterije ili obi€ne baterije treba reciklirati.
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Eikovi{épeva avTikeipeva:

1. MTmratapia - 2 Ted.

2. MoxA6g 31ak6TITN oKAVvOAAng

3. ®opTIOTAG.

4. AikTEG POPTIONG PTTATAPIOG.

5. KoupTri evepyotroinong / arrevepyotroinong

Eme§Aynon Twv cupBoAwv avdyAug@a oTo Tiow KAAUPHO TOU PNXOVAMATOG .

AloBaoTe TTPOCEKTIKG TIG OBNYIES YIO TH CWOTH XPAON KAl AC@POAR HNXAVH .

Mpiv a1rd TNV Kotrh , BeBaIwBEiTE OTI SEV UTTAPXOUV TTETPESG OTO YPATiSI , UTTACTOUVIA ,
KAadId , pTTouKdAIa , KaAwdia kal GAAa EEva avTikeipeva . Katd Tnv koTrh , utropei va ocag BAdye .
Mnv 10 KOWEl , 6TaV O KOVTIV amméoTacn ol dAAol , 1IBiaitepa raudid f karoikidia {wa . Na
@UAdooETal HOKPIG aTTO TTaISIC .

VAN

13
A

5

MNpooTaréywTe To KAAWSIO TPOPOSoTiag og ATrdoTAON aoPAAEiag Ao Tig AeTideg !

Mpocoxn TePICTPEPOPEVA MEPN TOU MNXAVAUOTOG . TMePINEVETE TTEPIOTPOPH OE HIA
mARPN otdon . Metd Tnv aAAayn Aemrida ouveyifel va TTEPICTPEPETAI OTTO TNV ASPAVEIa KAl UTTOPEI
va TTPOoKaAéoel TpaupaTiopoUg . Mnv Badere Ta xépla A Ta TWOdIA COG KOVTIA R KATW a1rd
TEPICTPEPOUEVA UEPN .

Znuma N BAGRN oTo KAAWSIO , ATTOOUVOEDTE APECWG .

ApXIKO gyxeIpidio odnyiwv

AyaTrnToi XpnoTeg

ZuyXapnTAPIA Yia TV ayopd TOU HNXOVAMATOG TAXUTEPO OVATITUGOOMEV HAPKA EPYAAEiWV -
RAIDER. Mg Tn owoTn gykartdoTaon Kai Asitoupyia, RAIDER ac@aAn Kal agiomioTa pnxXaviuara
Kal 0a ouvepyaoTei padi oag oAU euxapioTnon. MNa Tnv KaAUTEPN €EUTTNPETNON OAG, APIOTN
egutrnpETNON KAl £XTIOE éva BikTUO 45 UTTNPECIWY o€ €BVIKO eTTiTreSO0.

Mpiv a1rd Tn XpAon autoU TOu UNXavAHaAToG, SIaBAOTE TIPOTEKTIKA AUTO pE TIG «Odnyieg
XpARong».

Mpog 10 cupPEépov TNG aoPAAEIag oag Kal va Siao@alioTei n cwoTh XprRon, diaBdoTe
TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 08NnYieg, oupTTEPIAOUBAVOUEVWY CUUBOUAEG Kal TTPOEISOTTOINCEIG TOU OE
auTd. MNa TNV aIro@uyn TEPITTWV AABWV KAl ATUXNMATWYV, Eival onUAVTIKOG OTI auTég o1 0dnyieg Ba
TTapapegivouv d100€oipa yio HEAAOVTIKR ava@opd yia 6AOUG EKEIVOUG TToU Ba XPNOIMOTTOINCETE TO
pnxavnua. Av 1o TTouAnoel o€ éva véo I1I810KTATN «Odnyieg Xpong» 8a mpétrel va utrofdAAovTal
padi ye auTn, €701 WOTE Ol VEOI XPNOTEG VA £§0IKEIWOOUV ME TIG OXETIKEG 0BNnyieg ao@aAgiag Kai
AsiToupyiag.

“Euromaster Import Export” EMNE gival avTITpOowITog TOU KATACKEUAOTH KAl TOV ISIOKTATN
Tou guTropikoU ofjparog RAIDER. H £€5pa tng etaupeiag ivar 1231 Zo@ia, bul “Lom 056” 246, TnA.
+359 700 44 155

www.euromasterbg.com? e-mail: info@euromasterbg.com.
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A6 10 2006 N €TOIPEia EI0AYAYE TO oUCTNHA Slaxeipiong TroioTnTog ISO 9001:2008 pe wedio
£QAPMOYNAG TNG TTICTOTTOINONG: TO EUTTOPIO, TNV EICAYWYHR, TNV £§aYWYR Kal TV EEUTTNPETNON TWV
ETMOYYEAPATIKWY KAl XOUTTI NAEKTPIKA, TTETTIECUEVOU aépa Kol NAEKTPIKA EpyaAgia Kal OIGNPIKWV.
To moTOoTrOINTIKG £Kk86BNKE a1rd ToVv oiko Moody Aigdvn MioTotoinon Ltd, AyyAia.

NPOAIATPA®EZ

TTOPAMETPO ezss:za CTOMHOCT
MovTtéAo - RD-PSH02
OvouaoTikA Taon \% 16
XwpnTIKOTNTA PTTOTAPIOG Ah 2
AgIToupyia pe pia yratapia h ~5

Kot IkavotnTa - PéyioTn SIGUETPO mm 25

L, €TTiTTER0 NXNTIKAG TTiEaNg dB 74.9(A), K,,=3dB
Z168un nXnTIKAG Iox0og L, dB 86(A), K,,=3dB
Emitredo dovroswyv m/s? 2.845, K =1,5 m/s?

1. F'evikég 0dnyieg yia TNV aoc@aAn Asitoupyia.

AladoTe OAeg TIG 0odnyieg. Av Sev akoAouBnoeTe TIG 0dnyieg, evOéxeTal vo TTPOKANOEi
nAekTpotrAngia, Trupkayid i / kai coBapoUlg TpaupaTIoONoUG. DUAAETE AUTEG TIG 0BNYiEg O€ Ao PAAEG
Hépog.

1.1. Ao@dAcia 0TO XWPO EPYaTiag.

1.1.1. Alatnpeite To XWpPo epyaciag KaBapd kol KOAD @wTiopévo MepdTa Kol AVvETTOPKAG
PWTICUOG PTTOPET VO CUMBAAAEI OTNV EUPAVIOT TWV ATUXNHATWV.

1.1.2. Mnv Acitoupyeite acuppara Yalidl Bauvwy ot éva mepIBaAlov pe augnuévo Kivduvo
€KPNENG, KOVTA O€ EUPAEKTA UYPd, aépIa i} OKOV.

Katd Tn Asitoupyia Twv Bduvwy prratapiag SIATUNON PTTOPEI va dnUIOUPYNOEl OTTIVOAPES TTOU
HTTOPOUV Va TTPOKOAETOUV avAPAEEN TNG OKOVNG I} avaBupIdoEIg.

1.1.3. KpatioTe Ta Taidid Kol TOUG TTOPEUPICKOPEVOUG MAKPIC, EVW AEITOUPYEi éva agUpuaTO
WaAid1 Bapvwy.

Av TTpETTEl VO OTPEWEI TRV TTPOCOXN O0G, UTTOPEI VA XAOETE TOV EAEyXO TOU YaAidia Bduvwv
HTTaTOpPIaG.

1.2. Tng ao@AAgIag KATA TNV Epyaoia YE TNV NAEKTPIKNA EVEPYEIQA.

1.2.1. ZuvdéoTe TO POPTIOTH TTPETTEI VA Eival KATAAANAO yia eTTa@n XPAON. Z€ KOMio TTEPITITWON
Oev EMITPETMETAI VO TPOTTOTTOINCETE TO BUopa. Katd Tnv epyaoia pe UNdeVIKA OUOKEUEG dev
XPNOIUOTTOIOUV AVTATITOPEG.

Ta un TpoTtrotroinuéva BUoUATA Kal TTPIJEG HEIWVOUV TOV Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

1.2.2. NpooTaréyTte T0 0CUpUATO SIATUNCN BAPVOG aTTé TN BPOXN KaI TNV UypaaTia.

To vepo s1oépyeTal éva acUppato Walidi Oapvwy augdvel Tov Kivduvo nAekTpotrAniag.

1.3. Ao@aAn TpoTTO £pYOTiagG.

1.3.1. Na cioTe o€ eypriyopon, TTaApaKOAOUBOUV TTPOCEKTIKA TIG EVEPYEIEG TOUG KAl VO EVEPYOUV
He TTpoooxn Kai ouveon. Mnv xpnoipotrolcite eTava@opTifopeveg Yalidia Bauvwy, otav gioTe
KOUPOAOMEVOI I} UTTO TNV ETTHPEIN VOPKWTIKWY, GAKOOA 1] PaPUAKWYV.

Mia omiypy ampooeiag katd Tn Asitoupyia aocUppata WoAidl BAuvwv ptTopei va €xel wg
ATTOTEAEC O GOBAPWV TPAUHATIOHWYV.

1.3.2. XpNOIMOTTOINCTE OTOMIKO TTPOCTATEUTIKO POUXIOHO KAl VO (POPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKG
YUOAid.

DopwvTtag KATAAAnAo yia xpAon xwpig KaAwdio woAidl Bduvwv Kol SpaocTneidTnTA TToU
OOKEITAI JEOO OTOMIKAG TTPOOTACIAG, OTTWG HAGKA YIX Tr) OKOVI, UYIN EPUNTIKA KAEIOTA TTATTOUTO IO
HE OTOBEPO TTEAPA TTPOCTAUTEUTIKO KPAVOG KOI OlYNOTHPES (WTOOOTTIOEG) HEIWVEI TOV Kiviuvo
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ATUXAMOTOG.

1.3.3. Amro@UyeTe TOV Kivduvo Tng évraing Twv woaAidia Bduvwv prrarapiog kartd Ad6og.
Meragpépouv aoUppara WoAidl BAuvwy pe 1o SAXTUAG O00g OTO SIAKOTITN, UTTAPXEl Kiviuvog
ATUXAMOTOG.

1.3.4. Mnv teviwveoTe. EpyaoTouv o€ pia otabepn B0 Tou CWUOTOG Kal avd TTdoa GTIYMA Vo
Siatnpnoel Tnv 1IcoppoTria. ‘ETol, pmropeite va eAéyete Ta yaAidia 8duvwv prratapiag KaAUTEPN Kal
ao@AAéOTEPN ATTPOBAETITEG KATAOTACEIG.

1.3.5. Nt1ulcite kKatdAAnAa. Mnv Acitoupyeite pe @apdid pouxa R kKoounuata. Kparqorte Ta
HoAAIG oag, To poUyxa Kal T YAVTIO HAKPIG aTré Ta KIVOUHEVA PéPN Tou YaAidia 8duvwy ptraTtapiag.
XaAapd poUxa, KOGUAMATA | HOKPIA MAAAIG HTTOPEl VA TTIOOTOUV OTO TOOK.

1.4. ®povrida Twv YaAidia OGuvwy prraTapiag.

1.4.1. Mnv utrep@opTWVETE Ta YPaAidia Bduvwy prrarapiag. XpnoigotroioTe acUppata YaAidi
8duvwyv poévo cUPPWVA UE TO OKOTTO TnG. Oa AsiToupynoel KOAUTEPA Kol ao@aAéoTepa OTav
XPNOIPOTIOIEITE TO KATAAANAO acUppaTo WoAidl Bdpuvwy o€ koBoplopéveg atTd To EUPOG PopPTiou
KOTOOKEUOOTH.

1.4.2. KpatioTe yaAidia Bduvwy prratapiag oe péPn OTToU UTTOPEi VO TTPOCEYYIOTEI OO To
maidid. Mnv ag@rivere va ptropei va Xxpnoipgotroinbei amé dropa 1Tou dev gival £§oIkeIWPEVOI JE TO
TWG va To AEITOUPYROEl Kal va punv diaBdoete auTég TiG odnyieg. OTav OTa XéPIA TWV ATTEIPOUG
XPNOTEG, acUppaTa WPaAidl OGuvwy pTropei va gival emikivduvn.

1.4.3. Kpatote acUppata @povTida didTunon 8duvog. BeBaiwbeite 611 o1 KIVNTEG pOVAdEg
A&iToupyouUv dyoya, av dev {OPKIa TTOU £X0UV OTTACEI ) KATAOTPAPET pépn TTou Trapafiddouv ) va
TPOTTOTIOINC €I TIG A&ITOUPYieg TwV WaAidia Bauvwy prratapiag. Mpiv a1ré Tn Xprion yaAidia 8duvwv
uTarapiog utrooTei BAARN, £XOUV £TTICKEUAOTEI TO epyaleio. MoAAd aTtuxApaTa TTpokaAoUvTal ATTd
KOKN OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWY EPYOAEiwV.

1.4.4. AlaTnpeite Ta epyalgio KOTIAG alXpuned Kol kabapd. ZuvTnpoUvTal CWOoTd epyaAgia KOTIAG
HE KOQTEPEG AKMEG KOTTAG Eival MIKPOTEPN avTioTaon Kal epyddovTal padi Toug eUKOAGTEPN.

1.4.5. XpnolyomoINoTe emMava@opTI{OPEVEG YaAidia BApvwy, Ta guvnupéva Kal Ta gpyaAsia,
oUu@wva PE TIG 0dnyieg TOU KATAOKEUOOTH. ZeBAOuOg Kal TiG €151kEG OUVBNKEG Epyaaiag Kal TIig
AeiToupyieg Tou pétrel va akoAouBnoouv. XpnoipotmrolwvTag éva aoUppato Yalidi 8Bduvwy yia
oKoT1roUg GAAOUG aTTd eKEIVOUG TTOU TTpoopifovTal Au§dvel TOV KivEUVO EUPAVIONG ATUXNHATWYV.

1.5. O8nyieg yia ac@aAn XeIpIouo €181KA yia ayopdoarte aocUppaTa Yalidl 6duvwy oag.

Mpoooxn! ATTwAeia Tou eEAEyXOU TOU NAEKTPIKOU epyOAEioU HTTOPEI VO TTPOKAAEDEI TNV EP@AVION
ATUXNMATWV.

1.5.1. Mnv XpnoIYOTIOIEiTE ESUPTAUATA TTOU SEV OUVIOTWVTAI OTT6 TOV KOTOOKEUAOTH EISIKA
yla auté To NAekTPIKO epyaleio. To yeyovog OTI UTTOPEITE VA OCUVSECETE OTO PNXAvNpa ciyoupa
€gdpTnua N epyaleio epyaaiag, dev e§ao@alileTal n ac@aAng xpnon.

1.5.2. NoT€ punv TOTTOBETEITE Ta XEPIO 0OG KOVTA OTA TTEPIOTPEPOUEVA EPYAAEia epyaaTiag.

1.5.3. Edv ekTeAeiTe SPOOTNPIOTNTEG OTTOU UTTAPYXEl éva EPYAAEiO KOTTAG KivBuvog pTropEi va
ETMIKOIVWVAOEI NE KPUPHEVA KOAWSIO, KPATAOTE TO EpyaAEio povo yia Tn pévwon miaciparog. Me
TNV €icod0 Tou gpyalciou o€ €Ta@n ME NAEKTPOPOPA KOAWDIA gival PETAAAIKA péPn Tou WaAidia
8duvwyv prratapioag Kal autd Ba propoloe va odnynoel o€ nAekTpotrAngia.

1.5.4. XpnoiyotroloTe Ta KATAAANAa OKeUN ylo va BPEiTe KATTOIO KPUMMEVO KATW OTré TNV
EMIPAVEIQ TWV OYyWYWV, N ETMIKOIVWVAOTE UE TNV TOTTIKN ETAIPEia KOIVAG weeAegiag. 'Epxovral o€
ema@n pe nAekTpo@opa KaAwdia ptropei va TrpokaAéoel Trupkayid kail nAektpotmrAngia. H BAGRn
oTov aywyo pTropei va odnynoel oe ékpnén. Aieicduoel og pia ypauun vepoU TTPoKaAEi UAIKEG
{nuiég N pTTopei va TrpokaAéael nAekTpotrAngia.

1.5.5. KpatioTte otaBepd 10 unxavnua.

1.5.6. KaBapioTe Toug agpaywyoug Twv aoUpuaTtwyV Yalidi Bduvwyv cag.

1.5.7. XpnOIUOTTOINCOTE CUVICTATAI JOVO UTTATAPIO KAl QOPTIOTH.

1.5.8. H pmatapio Ba mwpémel mdvra va QUAGooEeTal JOKPIA atrd TTnyég BgpportnTtag. Mnv 1o
Q@AVETE Yia HEYAAO Xpoviké SidoTnpa o€ éva TepiBdAAov pe upnAn Beppokpacia (atré Tig Béoelg
TOU NAIOU KOVTA o€ £0Tieg Béppavong | 6tav n Bepuokpacia utrepBaivel Toug 50 ° C).

1.5.9. O xpoévog @opTIoNng TG PIratapiag dev Tpétmel va utrepPaivel Ta 3,5 wpeg, SIAPOPETIKA
MTTOpPEi Va UTrooTEi {nuId.

1.5.10. ATro@UyeTe TN POPTION TNG PTTaTApPiog o€ Bepuokpacieg kaTw ammd 0 ° C.

1.5.11. O @opTIOTAG €ival oXedIAONEVOG yIo va ouvepyaoTei padi Tng. Aev Ba mpémel va
XPnoipotroioUvTal yia dAAoug oKoTToUG.



1.5.12. Mnv TomroBeTeiTe, METOAAIKA OVTIKEIJEVA OTO POPTIOTH.

1.5.13. H pmratapia TpéTrel va eTaVA@QOPTIOTEI OTAV ATTOTUYXAVEI VA TTOPAYEl OPKETH EVEPYEIA
yia va Aeitoupynoel. Mnv cuvexioeTe va XPnNOIUOTTOIEITE TO YAAidI KATW OO OUTEG TIG CUVONKEG.
AxkoAouBiote Tn diadikacia @opTwong. Mropeite €miong va @OPTIOETE TNV MITOTAPia TTOU
XPNOIUOTIOIEITAI €V PEPEI OTAV BEAETE, XWPIG APVNTIKEG ETTITITWOEIG OTNV PTTATOPIA ..

1.5.14. MNa va kaBapiceTe TRV pTratapia YaAidia OAUVWY XPNOIMOTTOINCTE éva MAAAKO, OTEYVO
travi. MoTé un xpnoiyoTroigite oroiodATTOTE S1I0AUTN | AAKOOA.

1.5.15. Mpiv a1md ToV KABAPICHO TOU POPTIOTH, ATTOCUVSECTE TO ATTd TO SiKTUO.

1.5.16. Edv n @OpTioOn TWV UTTATAPIWV £éva META TO GAAO METASU TWV POPTICEWV KAVOUV
SlaAgippaTa Twv 30 AeTrTWV.

1.6. E131koi 6pol ao@AAEIOG KATA TNV EPYOTia HE TO POPTICTH.

Mpiv TTPOXWPNOETE VO OUVEPYOOTEI JE TO QOPTIOTH TTPETEl va SlafdoceTe OAA Ta OXETIKA HE
AUTOV Kal TTOU TTEPIEXOVTAI OTO TTAPOV TTANPOo@OpPIWY 0dnyieg Kal EVOEI§EIG TXETIKA UE TO POPTIOTH
Kol TNV JTTaTapia, ylio Tov oTroio TrpoopideTal.

1.6.1. MNa va PEIWOETE TOV KiVOUVO TPAUUATIOHOU Kal TTPOKANCNG TPAUMATICUWY POPTICTAG
TPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI POVO YIO VO (POPTICETE TIG PTTATAPIEG TUTTOU ViKEAiou-kadpiou. Oi
HTTaTapieg GAAoU TUTTOU EVBEXETAI VO EKPOYOUV, TTPOKOAWVTAG GOBapOoUg TPAUMATIONOUG 1 UAIKEG
gnpigs.

1.6.2. O @opTIOTHAG Sev Ba TTPETTEl va EKTIBEVTOI OTNV ETTIdPACT TNG UYPATIAG ] TOU VEPOU.

1.6.3.H xprion Tou cuvnupévou dev CUVICTWVTAI I TTWAOUVTAI AVTIKEIJEVA ATTO TOV KATOOKEUAOTN
TOU (POPTIOTH OE KivBUuVo a1réd Tn QwTid, TTPOKOAWVTAG TPAUMATICUS 1| NAekTpoTTANnSia.

1.6.4. To kaAwdio Tpopodoaoiag dev TPETel va TTaTnOEi. Aev Ba TTPETTel va BPioKETAI OTO XWpio
610U 01 AvBpwWTTOI TTEPVOUV Kai Sev Ba TTpétrel va uttoBAnOEi o€ orolodnTroTe dAAO Kivduvo (TT.X.
mdpa TToAAR évraon).

1.6.5. Ediv ¢ev gival amrapaitnTn, 4NV XpnoIgoTroleiTe KaAwdIo eTékTaong. H xpion akatdAAnAou
KaAwdiou TTPOEKTAONG UTTOPEi va TTPOKOAéDEl TTUPKAYIG N NAeKTpOTANnSia. Av XPnoIUOTTOIEITE
KaAWDIo ETTEKTOONG Eival aTTAPAITNTO, BERAIWOEITE TTPWTA OV N ETTAPH TNG ETTEKTACNG AVTIOTOIXET
OTIG aKiBEG TNG APXIKAG OUVSETNG, POPTIOTH PEUPATOG.

1.6.6. H rapdraon Ba mwpétrel va gival o€ KaAf kaTtdoTaon AsiToupyiag.

1.6.7. Ox1 yia xprion @opTioTh pe @Bappévo kaAwdio | @Ig. H {nuia Tpétmel va £MIOKEVAOTET
a1roé e§e18IKEUIEVO ATOMO.

1.6.8. Aev emMITPETTETAI VO XPNOIUOTIOIEITE TO POPTIOTH €AV €XEI UTTOOTEI IGXUPO QAVTIKTUTTO,
va Téoel N €Xel uTTooTEl {nuIG pe dAAo Tpotro. Emilswpnon kai miBavA €moKeun Ba Tpémrel va
avarifeTal o€ éva egouadiodornuévo RAIDER utrnpeaiag.

1.6.9. Mnv a@RAVeTE TIG TTPOCTTAOEIEG YIA VO ATTOGUVOPHOAOYNTEl TO POPTIOTH. OAEG O1 ETTIOKEVEG
mpétmel va avarifetal oe e§ouciodornuévo RAIDER umnpecia. H akatdAAnAn eykardoTtaon Tou
@opTIoTH atrelAei nAekTpoTTAngia 1 TTUpKAYIC.

1.6.10. MNpiv amdé 1N dieaywyn OTOINCGSATIOTE TTPOYPAMHATIONEVIIG CUVTAPNONG R Tov
KaBopiou6 Tou PopTIoTH, Ba TrpéTrel va gival oTnV Tpida.

1.6.11. O POPTIOTAG YTTOPEI VO ATTOKAEIOTEI ATTO TNV TTPifa OTAV SEV TNV XPNOIUOTTOIEITE!

2. A&ITOUpYIKN TTEPIYPAPI) KOI O OKOTTOG.

WaAidia prratapiag yia ykalov kai 8duvoug gival pia gopnTr €§oucia Tou TpopodoTeiTal amod
Hia ptraTapia epyaleio. Eival oxediaopévo yia TNV KOTTH Kail T Siapép@waon TG XAdng kai 6dpvwy
oTo oTiTl. Agv TrpoopideTal yia Xprion atré wyalidia 8duvwy prrarapiog yia dAAEg dpacTnpIOTNTEG
€KTOG a6 TNV TTPOoOoPI{OUEVN XPAON TOU.

Ox1 y1o XpON TOU PNXavAHaTog yia AAAEG SpaoTNPIOTNTEG EKTOG OTTO TOV TTPOOPICHO Tou!

3. 'Evdeign @opTiong urrarapiog
Oa TTPETTEI VO POPTIOETE TNV UTTATAPIO APEoWG AV Seite 6TI avapel pévo 1o KOkkivo LED. H
pTTaTapia oag @oprtideral 6tav 1o LED gival Tpdoivo
* O1 ymratapieg 16vTwv AlBiou TTpooTarteUovTal ard TNV TARPN amro@opTion. To acupuaTo
kAadeuTnpl oag Ba ool HOAIG TEAEIWOEI N PTTATOPIA.
e ZHMEIQZH: AtreAeuBepwoTe TO SIGKOTITN TNG OKAVSAANG S1aQOPETIKA UTTAPXEI KivOuvog va
wPoKANBEei {nuid TNV pITOaTApPia.
4 ®oprioTe TNV PTTATAPia



30  www.raider.bg

MpETrel va QOPTICETE TNV PITATOPIO TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TO ACUPUATO WPAAiSI KAASENATOG Yia
TPWTN QOopPd.

* XpNOIYOTTOIEITE HOVO TO POPTIOTH TTOU OUVOSEUEI TO AGUPHOTO WPaAidI KAASEpATOG.

* XpNOIYOTIOIEITE TO POPTIOTH HOVO OE OTEYVOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG.

* QoprileTe TNV pTTATAPia HOVO o€ Beppokpaaieg TrepiBdAAovTog 10 °- 40 ° C.

* Zuv3£0TE TO POPTIOTH O€ Trapoxn peupaTog 230 V AC kal TOTTOBETAOTE TNV UTTATAPia 0TV
UTTOS0X1} TOU QOPTIOTH.

* H AaBn ptropei va eoTabei kard Tn Siadikagia opTIoNnG. AuTo gival UOIOAOYIKO.

* Av 8ev OKOTTEUETE VA TO XPNOIUOTTOINCETE YIA HEYAAO XPOVIKO S1ACTNMA, ATTOCUVEEOCTE TO
aocUppaTo YoAidl KAadEPATOG.

* Mnv evepyoTroigite To aoUppaTo YaAidi KAadépaTtog katd Tn didpkela TnG Siadikaoiag
PoOpTIONG.

5. ZeKIVAOTE TO YaAid1 yrrarapiag.

MpETel va QOPTICETE TNV PITATOPIO TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TO ACUPUATO WPAAiSI KAASENATOGS Yia
TPWTN QOopPd.

* XpNOIYOTIOIEITE HOVO TO POPTICTH TTOU OUVODEUEI TO ACUPHATO YaAidI KAaSEPATOG.

* XpNOIYOTIOIEITE TO POPTIOTH MOVO OE OTEYVOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG.

* ZUVB£0TE TO QOPTIOTH O€ TrapoXK PeUMATOg 230 V AC koI TOTTOBETAOTE TNV PTTaTApia oTNV
utToS0X Tou QOopPTIOTA. H ptratapia @opTtideTal apou 6A&g ol Auxvieg LED Tou @opTioTh yivouv
TPAOCIVEG.

* Mnv evepyoTroigite To aoUppaTo YaAidli kKAadéparog Kard Tn Sidpkeia Tng diadikagiag
PoOpTIONG.

e [a va evEPYOTTOINOETE TO KAOBEUTHPI OAG, TTATAOTE TIPWTA TO KOUUTTi EveEpyoTroinang/
amevepyotroinong (5) kai HETE TTATAOTE TO HOXAS TG OKAVEAANG (2) SUo popég. MarRoTe Kal
KPOTAOTE TTATNMEVO TO HOXAO TOU BIOKOTITN EKKIVNONG (2) yIo VO OTAUOTACETE TO PNXAvVNHO.
la va arevePyOTTOINOETE EVTEAWG TO PNXAVNMA, TTATAOCTE TO KOUUTTi EveEpyoTroinong /
amevepyotroinong. (5)

6. ZuvTApnon Kai atroBnkeuon

6.1. Otav dev gival o€ XPion QUAGOCETE TO UNXAVNHO KOVTA O€ TTaId1a?

6.2. KoBapiete mdavra Ta ommopeivdpia Tng XAOng kai OAuvwv oTnv Ke@QOAR KOTTAG
XPNOIUOTTOIWVTAG VA TTIVEAO.

6.3. EQapuo6oTe UTTOOTAPIEN YEKAOHOU TNG KEPAANG KOTTNG, HE OKOTTO TNV TTPOANYN OKOUPIGS.

6.4. ToroBeTAOTE TNV KATAAANAN KEPOAN KOTTAG ao@dAgia TIPIV aTTé TNV ammoBnkeuon yia
HEYOAUTEPO XPOVIKO SIdoTNMA.

Otav xpelaoTei va €KTEAECETE SPAOCTNPIOTNTEG KOVTIA OTO MOXAipl, AEITOUPYEi TTAVTO ME
TTPOCTATEUTIKA ydvTia!

EkteAéoTe S100IKOOIEG CUVTAPNONG TOKTIKA ylo va S100@AAICTEI N HOKPOTTPOBEoHN Kal
aglomioTn Xpon Tou YaAidiou. EAEyxeTe TeEPIOBIKA yia ep@avi eAaTTwpaTa, 6TTWG XaAapd f
KATEOTPOMMEVA ATTiSa Kol XaAdpwoe BISWTWY ocuvdéoewyv. Befaiwbeite 6TI Ta KAAUUHATA KOl O
€§0TAICOG ao@aAgiag gival o AsIToupyia Kal va yKOTACTOOEi CWOTA.

MNa va kaBapioceTe T OCUOKEUNR, XPNOIMOTIOIEITE HOVO ATTIO catroUvi Kal éva uypo Travi yia
va kaBapioete Tn cuokeun. Mnv BuBileTe TN ouokeur o€ vepod Kal TTAUVETE e pia pavika. Mnv
A@PAVETE OTTOIOBNTTOTE UYPO va £10€ABEI OTO ECWTEPIKO TOu. MV KaBapileTe He UYPNAN NAEKTPIKNA
mieon.

7. NMpakTikég CUPPBOUAEG:

7.1. TnpeiTe TOUG TOTTIKOUG KAVOVICHOUG YIO TNV WP TG NUEPOG KOTA TNV OTToia MTTOPEITE va
XPNOIUOTTOINCETE TO UNXAVNUO OE ESWTEPIKOUG XWPOUG. ZE OPICHUEVEG XWPEG ATTayOopPeUETAl N
KOTTH) ToU To Trpwi TPIv 08,00 wpa, To amdyeupa peTagy 14:00 p.p. - 16:00 wpeg Kal To BPASU META
TIG 22.00 WpPEG, VO TTPOCTATEUCEI TOUG TTOAITEG OTTO TOV AVETTIOUUNTO B6pUfo.

7.2. Katd Tnv epyacia avOEKTIKEG TTPOCEKTIKOI YIO VO MNV UTTEPPOPTWVETE TOV KIVNTAPO.
Ymep@opTwon TaxUTnTa TTEPICTPOPNG TOU KIVTAPO TTEPTEI KAl O RXOG TOUg £Xel aAAGSEl. Z€ auTh



TNV TTEPITITWON, VO CTOPATAOEl, O@AOTE TO HOXAS yia Tnv évragn (4) kai pubpioTe TNV TaxuTNTA
KOTTAG. Ala@QOpETIKA arédoon Ba peiwbei kal N pnxavi Ba pIropoUoe va UTTOOTE {nNMId.

7.3. Katd Tnv KOT KOVTA OTIG GKPEG TTPOCEKTIKOI yIO VA UNV TOINTTAOETE WPaAidi pe §éva
QAVTIKEIPEVO.

7.4. H TapaywyikéTnTa TWV KOG £§apTATAI OTT6 TO TAXO0G, TTEPIEKTIKOTNTA O UYpACia, TO
HMAKOG TWV KAGSwV, Kal TNV TaxUTNTa TNG KOTNRG. KOTr amrédoon YeIWVETal PE TV OUXVA EvaAAayn
waAidi. MNa n BeATioTOOINON TNG ATTOd00NG TNG KOTTAG ZUVICTATAI TII0 GUXVI KOTTA, TNV ad§non
TOU UPoug KOTTAG KAl TNV EPyacdia e PHETPIO TaXUTNTO.

Eav eival amapaitnto, TNV €mMICKEU WPaAidI cag eival KaAUTepa va ekTeAoUvVTal POVO aTTo
ege1dikeupévo oTa epyacTtipia Tng RAIDER, 61ToU XpnoIHOTIoIEiTE HOVO YVAOI0 AVTAAAGKTIKA. ETO1
egao@alileTal n aoc@aAig AeiToupyia Toug.

8. MpooTtacia Tou TrepIBAAAovTOG.

Mpokelpévou va mpooTateuBei To TTePIBAAAOV NAEeKTPIKO epyaAeio, afecoudp Kal
ouokeuaoieg pémel va utroffdAAovTtal o€ KOTAAANAn emedepyaoia yia TNV €K vEou
XPAON TWV TTANPOPOPIWY TTOU TTEPIEXOVTAI O AUTAV.

L Mnv TTeTATE T NAEKTPIKA EPYAAEIN OTA OIKIOKA aTTOppPippaTal ZUN@WVA HE TNV KOIVOTIKA
odnyia 2012/19 /| EK oxemikd pe Ta amoBAnTa €18WV NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU £OTTAIOHOU
KOl TNV €yKOTAOTAON Yio TNV €0VIKA €pyoAgia vOpo dUvaung Trou PTTopei va Xpnoipotroindei
TEPICOOTEPO TIPETTEI VO CUAAEYOVTOI XWPIOTA KOI VO UTTOKEIVTAI 0€ KATAAANAN eme§epyaaia yia
TNV aQVAKTNON TTEPIEXOVTAI OE QUTEG TIG SEUTEPOYEVEIG TIPWTEG UAEG.

10. Mmrarapia.
Mrratapia 16vTwyv AlIBiou (16vTwv AlBiou).
Mnv TTETATE TIG UTTATOPIEG OTA OIKIOKA atroppippaTa N Tig de§apevég! Mnv Ta kayeTe!

O1 pmratapieg wPETEl va GUAAEyoOVTal, VO OVOKUKAWVOVTAI /} VO QTTOPPITITOVTAl ME QIAIKO TTPOg
10 TrEPIBAAAOV TpOTTO.

ZUp@wva pe TRV odnyia 2006/66/EO, o1 EAATTWHATIKEG 1} O TTAAIEG MTTATAPIES 1) OI OUVNBICUEVES
HTTATOPIEG TTPETTEI VA AVOKUKAWYVOVTAL.
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SPARE PARTS LIST OF PRUNING SHEARS RD-PSH02

37

screw 346

38

controller

39

foot

40

battery

41

charger

1 |oil needle

2 |bolt

3 |screw 3x8

4 |screw 2.5x8
5 |gear box cover
6 [right housing
7  |screw 2x10
8  |micro switch
9 |screw 3x10
10 [seat

11 |screw 3x6
12 |blade gear
13 |cylinder

14 [top blade

15 |down blade
16 |trigger

17 |trigger spring
18 |bearing 688
19 |axle gear

20 |key

21 |big gear

22 |left housing
23 [nutM8

24 |fixing plate
25 [screw 5x12
26 [small gear
27 |bearing 686
28 |gear seat
29 [inner ring

30 [gear plate Il
31 |[driving gear
32 |gear plate |
33 |driving gear
34 |flat pat

35 [motorassy
36 |power indicator




EXPLODED VIEW OF PRUNING SHEARS RD-PSHO02
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DECLARATION OF CONFORMITY
Cordless brushless pruning shears RD-PSH02

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
cTan4apTu u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagoes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettéd tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nopa cBo OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSEM,

YTO JaHHOE n3Jenue CooTBETCTBYET
cnepylowyM ctaHgapTam u Hopmam:

(UA) Ha csoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTb 3asiBNSEMO,
Lo AaHe obnaaHaHHs BLUMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTvBam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 6TI TO TTPOIGV AUTS
OUPGQWVEI Kal TNPEI TOUG TTOPAKATW
Kavoviopoug Kal TTpOTUTTa:

(MK) Hve nopg Halua nuyHa OAroBOPHOCT Aeka
0BOj NPOM3BO/ € BO COMMACcHOCT CO CrnefHuTe
CTaHAapau v perynatusm:

(PL

—

EN 62841-1:2015; EN 60335-2-29:2004/A2:2010; EN 60335-1:2012/A11:2014;
EN 62233:2008; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015; EN61000-3-3:2013;

EN61000-3-2:2014
2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
December 05, 2021

ROMASTER
- Export LTD
ra, Sofia 1231
hosse bivd.
mmw:skm? ; 34 07 22

Brand Manager:

Krasimir Petkov

%/f;f,' ef/éd‘/
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EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Aapec: Cocduna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: Nlosapcka HoOXMLA akyMynaTopHa 6e34yeTkoBa
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mopen: RD-PSH02

€ NpoeKTupaH n nponsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CbC ClieaHUTe AUPEKTUBMU:

2006/42/EO Ha EBponeickusi napnaMmeHT U Ha CbBeta ot 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MalmnHUTe

2014/30/EC Ha eBponeWcKuss naprnamMeHT M Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014
roouHa 3a XapMOHM3UpaHe Ha 3aKkoHoAaTesicTBaTa Ha AbpXKaBUTE YNIEHKU OTHOCHO
eneKkTpomMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT.

2014/35/EC Ha EBponeiickus MNapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 cdeBpyapu 2014 roauHa
3a XapMOHU3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTesicTBaTa Ha AbpXaBUTe YSIEHKU 3a NpefocTaBsAHe Ha
nasapa Ha efnleKTPUYeCcKM CbLOPBLXKEHUA, NMpeaHa3Ha4YeHW 3a U3non3BaHe B onpegerieHun
rpaHMUN Ha HanpeXeHueTo.

U OTroBapsi Ha UIUCKBaHUATA Ha crnegHUTe CTaHAapTU:

EN 62841-1:2015;

EN 60335-2-29:2004+A2:2010;
EN 60335-1:2012/A11:2014;
EN 62233:2008;

EN 55014-1:2017;

EN 55014-2:2015;

EN 61000-3-3:2013;

EN 61000-3-2:2014

MsicTo n pata Ha usgaBaHe:
Codous, Bbunrapus BpaHa MeHuaXbLP:
DekemBpu 05, 2021 Kpacumup lMNeTtkoB

EBPOMACTEP _—
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless brushless prruning shears
Trademark: RAIDER
Model: RD-PSH02

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015;

EN 60335-2-29:2004+A2:2010;
EN 60335-1:2012/A11:2014;
EN 62233:2008;

EN 55014-1:2017;

EN 55014-2:2015;

EN 61000-3-3:2013;

EN 61000-3-2:2014

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
December 05, 2021 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Foarfece de taiere fara fir cu baterie
Trademark: RAIDER
Model: RD-PSH02

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015;

EN 60335-2-29:2004+A2:2010;
EN 60335-1:2012/A11:2014;
EN 62233:2008;

EN 55014-1:2017;

EN 55014-2:2015;

EN 61000-3-3:2013;

EN 61000-3-2:2014

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

December 05, 2021
Krasimir Petkov

UROMASTER
\ig:‘gam'io‘ﬂ,a 123;vd

Lomsko shosee :
2‘:,,- +350 2 934 07 22
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FAPAHLIMOHHM YCNOBUSA 3A MALWMHU N/ F X"

Mawwwunute 1 akcecoapute ,RAIDER” ca kOHCTpyMpaHu 1 npovaBedeHn cbrmnacHo gencreawumte B Penybnvika
Bbnrapys HopMaTUBHM JOKYMEHTW 1 CTAaHAAPTM 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKU M3NCKBaHUS 32 6e30nacHoCT.

CBHADBPXAHUE N OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHLUMUA.

TobproBckata rapaHuusi, kosito “EBpomactep Wmnopt-Ekcnopt” OO paBa 3a Teputopusita Ha Penybnuka
Bbnrapus e kakTo cnefga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM €NEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a husmyecku nuua 3a enieKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpuANYECKU NULIA 32 eNEeKTPOUHCTPYMeHTH oT cepumnTe: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a pm3nyecku nuua 3a MUHCTPyMeHTHU oT cepusTta Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKM NULIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hu3myeckm nuua 3a BCUYKM GEH3MHOBU MalunHu ot cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a rOpMANYECKM NULA 3a BCUYKUM 6eH3UHOBM MalmnHu oT cepunte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pM3nYeCKM nNuua 3a BCMYKU KpukoBe oT cepusaTa Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a OpUANYECKM N1LIA 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusaTa Raider Power Tools
TbproBckaTa rapaHuus e BanuaHa npu NpeaocTaBsHe Ha rapaHLUMOHHa KapTa NoMbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluvHaTa 1 duckaneH kacoB 60H Unn gakTypa. MapaHumoHHaTa kapTa Tpsbea Aa cbabpxa
MOZEeN, CEpeH HOMEpP, UMe NOANUC U NeYaT Ha TbproseLla npogan MaluMHata, NoAnuc OT CTpaHa Ha KNueHTa,
Ye e 3aMn03HaT C rapaHLUMOHHMTE YCNOBUS U AaTaTa Ha nokynkaTta. HenonbnHeHn unu noanpaBeHn rapaHLMoHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwuHute TpsibBa Aa ce M3non3BaT camo Mo npedHasHayeHve U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpYyKUMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6esonacHarta pabota e HeobxoanMO KnMeHTa Ja ce 3ano3Hae
nobpe ¢ nHCTpykummuTe 3a ynotpeba Ha MalumMHaTa, npaBunaTta 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefiHa3HayeHue.
MalunHaTa nsncksa NnepmoanyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasiia noaapbXxka.
[apaHuusiTa He nokpuBa:

- MI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTHNE Ha MaluMHaTa;

- 4aCTW 1N KOHCYMaTWBW, KOUTO NOAMEXAT Ha M3HOCBaHE, MPUYMHEHO OT NON3BaHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macno, YeTKu, BoAa4u, ONopHN Porku, TaMMOHWU, TYMEHWN MaHLLOHW, 3aABUXBaLLM PeMbLIM, CMPaYKu, MBKaB
Bas C XWro, narepu, cemepuHri, 6ytano c yaapHuk Ha Takepv u ap.;

- JOMBIHUTENHN akcecoapu U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYWHWK, KyTWW, CBpeAna, AMCKOBe 3a
psizaHe, cekadn HOXOBeE, BEPUru, LLKYPKWU, OrpaHnynUTenm, Nnonup-wanbu, naTpoHHUUM (3axBaTv U Abpxayun
Ha pexeLumaT UHCTPYMEHT), MakapaTa 3a KopAa 1 camaTa kopaa 3a Kocayku 1 ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHn3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpolika Ha pexuma Ha paboTa;

- CTOMNSIEMU €NEeKTPUYECKU NPEeaNnasuTenn n KPyLLKK;

- MEXaHW4YHW NOBPEAMN Ha KOPryca 1 BCUYKN BbHLUHW €fIEMEHTN Ha U3AENUeTo, BKIMIOYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- npegnasuTeny 3a oun, NPeAnasnTeny 3a pexeLuy MHCTPYMEHTU, 'yMUPaHW N0YK, 3aKonyanku, nuHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaLl kaben u wencen;

- LUANOCTHWUTE MOBPEAMN Ha MHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHW OT NPUPOAHN GEACTBUSA, KaTo NoXapu, HaBOAHEHWS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep W/E” OO[ He e OTroBopHa 3a noBpeau MNPUYMHEHW OT TpeTu nuua, Kato
LEnekTpocHabamTenHu apyxectsa’, nMoBpeau OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapw, HecTaHO4apTHU
3axpaHBaLLy HanpeXeHWs U MMa NpaBoTo [la OTKaXe rapaHLUMOHHO oBCnyXBaHe npu:

- HecbOoTBETCTBALL (MM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENnUeTo C TO3W NOMbIHEH Ha rapaHuUWOHHaTa

KapTa;

- 3aMMYeH UnNu NUNCBaLL MHAETUUKALMOHEH ETUKET Ha MalUMHaTa;

- NOBPEAU BB3HWKHANM Npu TPaHCMNOPT, HENPAaBUMHO CbXPaHEHUE 1 MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH OMNUT 3a HeoTopM3MpaHa cepBM3Ha HaMeca B HeyMblHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBPEAM, KOUTO ca MPUYMHEHW B CMEACTBME Ha HenpaBunHa ynotpeba (HecnasBaHe WMHCTPyKuMsTa 3a
ekcnnoaraumsa) Ha MallmMHaTa OT CTpaHa Ha KNMeHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEAM NPUYMHEHN B pesynTaT Ha U3MOoN3BaHETO Ha MallnHaTa B Apyra cpeda OCBEH npenopbyaHaTta ot
npov3soauTens (BNaxHOCT, TeMrnepaTypa, BEHTUNaUWs, HanpexeHve, 3anpaLleHocT U ap.);

- NOBPEAM, NPUYMHEHN OT NnonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBpeam, NPUYMHEHN B cneacTsue Ha HebpexHo GopaBeHe ¢ MalLMHaTa;

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLUeH (UnTbp UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUIHO CbOTHOLLEHNE Ha BEH3NH/ABYTAKTOBO Macno, BOAELLO A0 BrokupaHe Ha Asuratens

- NoBpeAa B CreACTBME HENPAaBUITHO NOCTABEH UMM HE3aTOYEH peXeLl, UHCTPYMEHT;

- NOBpefa Ha peayKTopHaTa KyTus (npefaskaTa), npuyMHeHa oT HefoCTaTbYHO JO06PO cmasBaHe (C rpec) Ha
cbliaTa unn MexaHnyeH yaap no 3aasuxeallara oc.

- NoBpefa Ha poTop WNKM cTaTop, uspassiBalia ce B CrensBaHe Mexay TsX, CNeAcTBMe Ha CTonsiBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NoBpefa Ha poTop UM CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapyLleHa BEHTMNAaUMs, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KonekTopa UM HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLlueH aycnyx — pesynTar OT Npefo3npaHe Ha KONMMYecTBOTO Macno B [AByTakToBaTa
cmec.

- IMNca Ha Macrno 3a pexellara Bepura unu HesartoveHa (3xabeHa) sepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cuctema;

- NMNCBAT 3alUTHW AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE UMW APYr KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPyKUuusiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca NpedHa3HayYeHu 3a ocurypsisBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaeunHa ekcnroaraums;

- 3axpaHBaLyMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yabrkaBaH Uiu NoAMEHsH OT KIWEHTa;

- noBpefarta € NpuUYnHeHa OT MpeToBapBaHE UMW NWMNca Ha BEHTUMAaUWs, HeOOCTaTbyHO WIM HeMnpaBWITHO
CMasBaHe Ha ABUXeLLUTe ce KOMMOHEHTU Ha U3AENneTo;

- U3HOCBaHe vnun GnokupaHu narepu nopagw npeTosapeBaHe, NPoAbIKMTENHa paboTta unu npax;

- pa3buTo NarepHo rHe3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYnKa;

- pasbuTo LLNOHKOBO UKW Pe3boBO CbeANHEHWE;

- NOBpeAa B eN.KIMY UMK eNeKTPOHHO yNpaBneHue npuymMHeHa oT npax unm cyynsaHe;

- NOBpEeAEeHa peayKTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3aCTOMNOpSBaLLMSA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay byTano u UMNUHABLP B pe3ynTaTt Ha npetoBapBaHe, NPoAbIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano v LMNMHABLP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabxuTenHa pabota unu npax;

- NOBPeAEHO LIEHTPOBEXHO KOMeno u cnnpadka (MPoOMeHeH LBAT) — AbIIXK ce Ha paboTa ¢ brnokupaHa cnvpavka;

- CNyKBaHWUS MO Kopryca, MPUYUMHEHN OT HEMpaBuIleH MOHTaX Ha CBbp3BaLUy TpbOW, PUTUHIU 1 NOAOBHM;

- Mnca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSATA Ha UHCTPYMEHTA U ca NpeHa3HavYeH 3a OCUrypsiBaHETO
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUMHa ekcnnoaTaums;

-Ha BCUYKM BoaHM nomnu (6e3 notonsiemuTe) u xmgpodopu Tpsbea Aa Obae MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oteop. MNpu xuapodopute NepuoavyHO Ce MPOBEpsiBa HamnsraHeTo Ha MeTanHus
KOHTenHep(HansaraHeto Tpsibea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHUE! Xngpodopute Raider ¢ mexaHu4eH npecocTaT He U3KroyBaT aBTOMaTU4HO Npu nunca Ha soga!l

- noBpefa npuynHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boada, KOSITO ce n3passsa B Aedopmauus Ha yNmbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTWUTE Ha NoMneHara 4acT.

- NOBPEAU NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpOKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBU3A MALUMHW € B PaMKUTE Ha eQVH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a MaLUVHW, HE NOTbPCEHU OT COBCTBEHULIUTE UM €4WH MeceL, crnep 3aKoHHNA
CPOK 3a peMOHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsigHN yCTPoncTBa, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO, faBa 3a
TeputopuaTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepusATa 1 3apAAHOTO YyCcTponcTBO oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsiAHOTO yCTponcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHMAT CPOK 3anoyBa fa Teye OT JaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusita nokpusa BCUYKM AedekTu,
BBb3HUKHANM npv NpaBUIIHO Mon3BaHe Ha GaTtepusita U 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO, CbOBPa3HO MHCTPyKUMSATA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuus, npunoxuma npu n3dbpoeHuTe no-gony
ycrnoBusi, Ype3 6e3nnaTHo OTCTpaHaBaHe Ha AedekTy Ha NPoAYyKTa, 3a KOMTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe [ja ce AoKaxe, Ye ce AbIkaT Ha AedekTn B MaTepuana unm npu npou3BoacTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHuMoHHaTa kapTa Ha MalluvHaTa, NombiHeHa NpPaBUHO B MOMEHTA Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykTa U cuckaneH kacoB GOH unu ¢akTypa. FapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Ccbabpxka
MOZIEN ¥ CEPUEH HOMEP Ha akymyrnaTopHaTa MalluvHa, OKOMMNeKToBaHa ¢ 6atepus u 3apsHO yCTPOMCTBO, UME,
noAnuc 1 nevat Ha TbproeeLa NPoAan KOMMMeKTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnNuUC OT CTpaHa Ha
KIMUeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCMOBWS U AaTaTta Ha MoKynkata.

lapaHumsiTa He nokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO MNOKpUTHE Ha GaTepusita 1 3apsfHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAN Bb3HUKHANW Npy TPAHCMOPT, MeXaHW4HW NoBpean /Ha Koprnyca M BCUYKW BbHLUHW €neMeHTu Ha
6aTepusTa 1 3apsigHOTO, BKITIOYUTENHO AEKOPaTUBHW/, MPY APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS U NpupoaHn 6eactans
KaTo Noxxapu, HABOAHEHWS, 3EMETPECEHNS;

- AedeKkTn OT amopTM3auusi, HopManHo M3HOCBaHe U m3xabsiBaHe; MapaHuusTa 3a GaTtepuaTa u 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B cryyaunTe Ha:

- HECBHOTBETCTBALL, (UMW HEMOMBIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMINIIEKTa akyMynaToOpeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3M
NoNbiTHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHVe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unuv numnca Ha eTrkeTa Ha Npon3BoaMTeNs BbpXy 6atepusita u 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Cllyd4anm Ha MoBpeaW, MNpUYMHEHM OT HenpaBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauus), uanyckade, yaap, 3anvBaHe ¢ Te4HOCTH, HebpexxHO GopaBeHe, 1 B criydau, Ye BCUYKU KNETKM
B GaTepusita ca U3TOLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurHanHuW 3apsaHu YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMAT kabGen Ha 3apsgHOTO YCTPOWCTBO €
yOobIKaBaH UNu NOAMEHSH OT KMWEHTa, Unu APYr BbHLIHU Bb3[AEWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUATA
Ha nNpou3BoanTens;
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- KOraTo e npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AeMOHTaxX, Moaudukaums oT noTpebuTens Wnu NPoOMeHu ot
HeynmbIIHOMOLLEHN fnua unu pupmu;

- Npy U3nonasaHe Ha HGatepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HadYeHue;

- NOBPEeaU NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha 13NoS3BaHETO U CbXpaHeHNEeTo Ha baTepuaTa n/unu 3apsgHoTo B Apyra
cpeda OCBeH npernopbyvaHata OT MPOM3BOAMTENS (BMAXHOCT, TemnepaTtypa, BeHTMUNauusi, HampexeHue,
3anpaLleHocT u ap.);

- NPy TOKOBM yapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS!, MOXapw, APYTY BbHLUHW Bb3OeiCTBuS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallla Mpexa 1 ¢ Apyri HenoaxoaaLLy N HeCTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpOoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NPUETK B cepBmr3a GaTepum 1 3apsiaHM YCTPOWCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eVH MeceLl, Cries, KOWTO CEPBU3NTE HE HOCSIT OTTOBOPHOCT B Cryyal, Ye He ca NOTbPCEeHU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrrnacHo nsmcksaHusTa Ha 33[1.

HesaBncumo oT TbproeckaTa rapaHums npogasaybT OTroBaps 3a nuncara Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckarta
CTOKa c goroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHuusita no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE Ha MoTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npogaxba noTpebutensT uva
npaBo da nNpeasiBu peknaMauums, kato noucka ot npogasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyai notpebutenat moxe Aa u3bvpa mexay M3BbpLUBAHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3aMsHaTa 1 C HOBa, OCBEH ako TOBA € HEBBL3MOXHO UMM U3BPaHUST OT Hero HaunH 3a obeslieTeHne e
HenponopLMoHaneH B CPaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pgageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha MOTpebuTens e HenponopuuoHarieH, ako HEeroBoTo
M3MOM3BaHe Hanara pa3xoAn Ha NpoAaBsaya, KouTo B CpaBHEHUE C APYris HauMH Ha obesLueTsBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua:

1. cToMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HAMalle nunca Ha HECbOTBETCTBYE;

2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HECHLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Cce Mpeanoxv Ha notpebutens Apyr HauuH Ha obeslleTsiBaHe, KOUTO He e CBbp3aH CbC
3HauMTenHn HeyaobeTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebuTenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha AOroBopa 3a npofaxba, npogaBaybT e ATbXeH
[a 9 npuBede B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npogaxoa.

(2) MpuBexxgaHeTo Ha NoTpebuTenckara cToka B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npogaxba TpsioBa Aa ce M3BbpLLK
B pPaMK1Te Ha e4UH MecCeLl, CHMTaHO OT NpeasBsiBAHETO Ha peknamauusTa ot noTpebutens.

(3) Cnen usTMyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenAT Mma MpaBo Aa pasBanu Aorosopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annareHata cyma unv [a ucka HamansiBaHe Ha LeHaTta Ha notpebutenckaTa cToka CbrfacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C [AOroBopa 3a npofaxba e Ge3nnaTtHo 3a
notpebutens. Ton He AbIKM pa3xodu 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTtenckata cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHW C peMOoHTa i, 1 He TpsabBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat Moxe Aa ncka 1 obesLleTeHne 3a NPETbPNEHNTE BCNEACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAU.
Un. 114. (1) Npun HecbOTBETCTBME HA NoTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba u korato noTpebutensaTt
He e yOoBMEeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusTa no yn. 113, Ton uma npaBo Ha M36op Mexay efHa oT
cnefHUTe Bb3MOXHOCTY:

1. pa3BansiHe Ha 4OroBOpa M Bb3CTAaHOBSIBAHE Ha 3arnniateHara OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Aa NpeTeHaMpa 3a Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3annarteHata cyma Mnv 3a HamansiBaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, KoraTto TbproBeLubT ce cbrnacu Aa 6bae n3BbplUeHa 3amsiHa Ha noTpebutenckara cToka ¢
HOBa UK Aia ce Nnonpaswu cTokaTa B paMKUTE Ha eQuH MeceL, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamayuusita ot notpebutensi.
(3) ToproBeubT € ANbXEH Aa yA0OBNETBOPU UCKaHE 3a pa3BansHe Ha 40roBopa 1 Aa Bb3CTaHOBW 3annaTteHara ot
noTpebuTtens cyma, Korato crnef KaTo e yAoBMNeTBOPUN TpU peknaMaummn Ha noTpebutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cbllja CTOKa, B paMKuTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTta no 4n. 115, e Hanvue cneaealya nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha cToKaTa C JoroBopa 3a npogaxoa.

(4) MoTtpebutenat He Moxe [fa npeTeHaMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HeCbOTBETCTBUETO Ha
notpebuTenckara cToka c oroBopa e HeaHauntenHo. Yn. 115. (1) Motpebutenat moxe Aa ynpaxHu NpasoTo cu
o TO31 pa3aen B CPOK A0 ABe roAWHW, CHUTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnnpa aa Teve npes BpemeTo, HeobxoayMo 3a nonpaskaTa unm 3aMmsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa MM 3a NoCTUraHe Ha cnopasyMeHue mexay npogasaya u notpebutens 3a peluasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha noTpebuTensi no an. 1 He e 06BBbP3aHO C HUKaKBbB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha WCK, pasnuyeH oT cpoka no an. 1.
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Y
o> %
% Vandut prin societatea

din localitatea

str.

nr. cu

7 Y
B>
o o

din data

> SR

% factura /bonul nr.
> 4

S¢; Cumparator

B>

% Data cumpararii produsului

7
<
o

7

<
SR, B B
O o

Do it wise, not twice!

7

7

> %
N
Y & Y Y & Y Y 7 7 Y 7 & Y Y & Y Y & Y Y
S S D DD D D D D D DD
O N N O N N O O N O O N N O N N O O N O

v Ejeurﬂmaster

www.euromasterbg.com

X

[ 4

7 Y " Y
I IR IR S
O O O O

Y
O

"
O

Y
I IR I
O

Y
O

Y Y Y " Y
O O O N O

X
RO R R TR R O O

7
O N

Y
KL S
O

Y

Y
IR I
N

O

7 Y " Y 7 Y " Y 7
IR L <
O O O O O O O O O

Y
RO O O TR O O DI

O

> Y
N



Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrérii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constatd imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
nscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. In cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumparatorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fata de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanturi, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. In perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost, la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E: euromaster www.euromasterbg.com




44 www.raider.bg

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, llfov, Tel:021.3510106
* BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

* BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

« CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

+ CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

+ ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL — Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

+ RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,Bl.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

* DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,BI.5,Parter, Tel:0722.373.177.

* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

« ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie | /piese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura /| stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate

si a codului civil.
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E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal kaTaokeuaaTei cUp@wva pe Tn Anpokparia Tng BouAyapiag aToug
KavoVvIoPoUG Kal Ta TIPOTUTI VIO T CUPHOPQWON HE OAEG TIG ATTAITACEIG AOQAAEIAG.
Mepiexduevo Kal TTEdIO EQAPUOYNG TNG EUTTOPIKAG €yyUNong
Eyyunon

H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ETME divel To £€dagpog Tng BouAyapiag gival 24 prjveg.
XpARoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utmnpeaia £mMdIOPOwWOaNG aoPaAIoUEVOG TIEPIGOOU £yyUNoNG, EPOCOV N KAPTA
£yyunong cUNTTANPWOEI CWOTA PTIAYHEVO PE UTTOYPAPT) KAl GPPAYida avTITTPOowWTTO, TTWANCE T Hovada, n oTroia
uTTEYpA®n atré Tov TTEAATN OTI £XEI ETTIYVWON TWV GUVONKWYV £yyUnong Kal OPOAOYIKA TAUEIOKA pnNxavr atrodeign
1 TIHOAGYIO avaypa@PETal N NUEPOMNVia TNG ayopds.
Emokeur| kal ETrioTpo@ég yivovtal dekTég pévo kabapidovral pnxavég!
Kardpynon avayvwpiletal aré eAGTTwHa £yyunon pag, €XEl wg €ENAG: KATA TNV Kpion pag, iyacTe eEAeUBepoI
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY 6pyavo A va avTikataoTabolv Pe véa, 6TTwG N eyyunan dev avavewveTal.
O1 ouoKeuég TIPETTEN va XpNoIPoTToloUvTal Hévo KatdAAnAa Kal cUppwva Pe TiIG odnyieg.
MNa va egao@alioTei N ao@aing Asitoupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAATWV Va €ival EE0IKEIWPEVOG PE 0dnyieg yia
N XPon Twv kavovwy ac@daAeiag 100G Tou epyaAeiou, 6Tav aoyxoAoUvTal e autd Kal Kupiwg o okotrég Tng. H
povada atraiTei TepIodIKOG KABapPIoPOG Kal N CWaTH CuvTrPNaN.
H eyyunon dev KaAUTITEL:
- Na @opdTe XpwHaTOG TWV EPYaAEiwV
- AVTaAAGKTIKG KOl QVOAWOIUA, Ta OTTOI0 UTTOKEIVTAI O€ PBOPA TTOU TTPOKAAEITAI aTTé TN XPrion, 0Tiwg: AiTrn, Addia,
mvEAQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPES, Ta PAEIAAPIA, Of KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKANTITO dgova oUpua, POUAEPdy, OPPayidEG,
MOTOVI PE £Va OQUPI CUPPOTITIKA, KATT.
- Ageooudip kal avaAwaoipa OTIwG: AaBég, Tn PUTN, NTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, BioKOI KOTTAG,
opiAn paxaipia, ahuaideg, yuaAdxapTto, oTaaoelg, diokol yia oTIABwanN, TOOK (grip, KATOX0G TOU £PYOAEIO KOTIAG) IO
VO TPOXWYV KAAWDIO TO i810 KAAWDIO yIa PNXavEG KOUPEUATOG YKAOV, K.ATT.
- XwveuTd ao@AAeleg Kal AGUTTEG
- Mnxavikr BAGBN oTo KUTOG Kal OAa Ta EGWTEPIKA PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIACNBAVOPEVWY TWV BIOGKOOUNTIKWY
- Ao@daAeieg paT aoPaAeleg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KAOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikn ¢nuia o€ TTPAgeIg TTou TTPOKARBNKAV aTTd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Améoupan atd Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWV £yyUNoNG, OE TTEPITITWOEIG KOTA TIG
OTIOIEG:
- AouveTtig (A kevo) Tov aufovta apiBuod Tou dpBpou auToU Pe Pia CUPTTANPWUEVN KAPTa £yydnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To ofpa A eviEAWS AciTrel éva
- MpooTaBei va aveTTiTpeTTn TTapéuBaacn aTnv Tapdvoun KaTaokivwon Baong utnpeaia
- Znpi€g TTou TTPOKARBNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG CUCKEURG aTTd Tov TIEAATN A O€ TpiToUug
- Znpia TTou TTPOKAAEITal AOYw TNG OTTPOTEKTO XEIPIOUO TNG CUOKEUNG
- BAGBn oT1o oTpogeio | aTATN, TTOU aTToTEAEITAI ATTO TO BECINO PETAEU TOUG, AGyw TNG TAENG TWV HOVWGONG TTOU
TIPOKAAOUVTaI ATT® TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oT0 oTpO®Eio | aTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO UTTEPPOPTWON A dlaTapayr agpIoPoU, EKPPAdeTal oTnv
aAAayr) Tou GUAAEKTN A TTepIeAiEeIg
- Aev uTtApXEl TTPOCTATEUTIKG dioKol, TTAGKEG OTAPIENG 1) GAAEG OUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV HEPOG TNG dOMNAG TOU
HEOOU KAl €XOUV WG OTOXO va eEaa@aAioel TNV aoPaAf Kal owaTh AEIToupyia Tou
- To KaAWdI0 TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI ] VO AVTIKATAOTABEI aTTd TOV TTEAGTN
- ZnpI€G TToU TTPOKAARBNKAV atrd uTreppOpTwaon A N AAeIwn agpiopol Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWV
egapTNUATWY
- Pouhepdv @Bopa A ptrAokapioTei Adyw utrep@OpTWONG, cuvexn Acitoupyia i o okévn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTracuéva oTpaToTTEdO PWAIG HTTAOKAPE! ) GTTACHEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akePAIOTNTAG TWV SOVTIWV TwWV GAIEUTIKWV EPYOAEiwV (OTTaCpEVA, PBapUEVa)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.klyuch Mapd&Aeiyn 1 nAekTpoviké oUoTnUa eAEyxou TToU TTPOKAAOUVTAI OTT6 TN OKOVN A pA&n
- Broken KiBwTIo TaXuTATWV (TO KEQAAI) TTOU TTPOKAAEITaI aTTd TNV KAEIBAPIG PNXavIopo
- H epgdvion a@uaoikn atméoTacn petagl epBoAou Kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAEGUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeiToupyia i o€ oK6vN
- 200@Ign peTagy epBoAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEITOUpYia ) 0€ OKOVN
- KateaTpappéva QuyoKevTpeg TPoxXO Kal ppEVO (aTTOXPWHATIOUSG) - TTOU OQEIAETAl GTNV Epyaaia Katd To
OeaUEUPEVO PPEVO
H 1mpoBeapia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAEKTPIKG UTTNPETia gival JEoa o€ éva Prva.
EpyaoTrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, alATnTa atré Toug ISIOKTATEG TOUG EVA PIAVA PETG TNV VOMIUNG
TpoBeopiag yia emokeun!
AvegapTnTa aTTd TNV EPTTOPIKA £yyUNaOT, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYPN CUPPOPPWONG TWV
KATaVaAWTIKWV ayabwv Pe Tn ouppaon yia TNV TTWANCn oTo TTAaiolo Tng XEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



